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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	7.	Senest seks måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Senest to måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	7.	Senest seks måneder efter at have modtaget bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer tilpasser ENTSO for elektricitet og ENNOH udkastene til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov under hensyntagen til bemærkningerne fra TEN-E-gruppen og agenturet med henblik på at sikre fuld overholdelse af kravene i stk. 2 og forelægger den endelige rapport om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget præciserer, at de regionale TEN-E-grupper fortsat bør være ansvarlige for at matche identificerede infrastrukturbehov med konkrete projektløsninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Processen med at gennemgå og godkende rapporten om identifikation af infrastrukturbehov bør forenkles ved, at ENTSO‑E og ENNOH indsender ajourførte rapporter direkte til TEN‑E-grupperne og giver dem tre måneder til at overveje og gennemføre deres bemærkninger. Den foreslåede ændring er i overensstemmelse med forslaget i artikel 12, stk. 7.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I Kommissionens forslag vil gennemgangs- og godkendelsesprocessen for rapporten om identifikation af infrastruktur resultere i langvarige og komplekse resultater og tilføje et yderligere trin ved at rundsende rapporterne til Kommissionen. Det foreslås derfor at forenkle processen ved at lade ENTSO-E og ENNOH sende rapporterne med ajourføringer direkte til TEN-E-grupperne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Teksten udgår for at strømline processen i overensstemmelse med den foreslåede ændring af stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan den anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. ENTSO for elektricitet og ENNOH behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.
	8.	Kommissionen forelægger TEN-E-gruppens beslutningstagende organ det endelige udkast til rapport om identifikation af infrastrukturbehov med henblik på godkendelse. Inden Kommissionen og agenturet forelægger de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for TEN-E-gruppens beslutningstagende organ, kan de anmode om ajourføringer og forbedringer med behørig begrundelse og inden for en rimelig frist, hvis den finder, at de endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov ikke på passende vis afspejler bemærkningerne fra TEN-E-gruppens og interessentreferencegruppens medlemmer, og for at sikre fuld overholdelse af principperne i bilag VII. Planlæggeren behandler fuldt ud sådanne anmodninger inden for en måned og forelægger på ny de reviderede endelige udkast til rapporter om identifikation af infrastrukturbehov for Kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	TEN-E-gruppens beslutningstagende organ godkender de endelige rapporter om identifikation af infrastrukturbehov senest en måned efter modtagelsen heraf.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Teksten udgår for at strømline processen i overensstemmelse med den foreslåede ændring af stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.
	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH, herunder navnlig udbydere af netforbedrende teknologi, rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det, og angiver konsekvenserne af disse ajourføringer for gennemførelsesfaserne og investeringsomkostningerne i henhold til Unionens strategiske scenario.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen er nødvendig for at sikre, at ajourføringer af rapporter om identifikation af infrastrukturbehov i tilstrækkelig grad afspejler de operationelle og investeringsmæssige konsekvenser af følsomhedsanalyser, samtidig med at der også tages hensyn til relevant ekspertise inden for netforbedrende teknologier og systemoptimeringsløsninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.
	10.	Senest to uger efter agenturets godkendelse af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet, ENNOH og ENTSO for gas rapporterne på deres websteder sammen med de data, antagelser og kilder, der ligger til grund for rapporten, i en tilstrækkelig detaljeret form og under hensyntagen til eventuelle begrænsninger i henhold til national ret. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De data, der anvendes af ENTSO'erne, bør gøres offentligt tilgængelige for at sikre gennemsigtighed og tilsyn.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.
	10.	Senest to uger efter agenturets godkendelse af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 7, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder sammen med de tilsvarende endelige data, antagelser og relevante kilder i en tilstrækkelig nøjagtig form. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til ændringsforslagene til artikel 12, stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.
	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder i henhold til proceduren i stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det giver ikke mening at tilføje overvejelser om en følsomhedsanalyse i slutningen af godkendelsesprocessen, når TEN-E-grupperne allerede har godkendt rapporterne.   Der bør foretages en ny følsomhedsanalyse i en ny rapport, som vil følge samme gennemgangs- og godkendelsesproces som den trin 1 i artikel 12, stk. 4.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.
	10.	Senest to uger efter vedtagelsen af rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov, jf. stk. 8, offentliggør planlæggeren, ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas rapporterne på deres websteder. Hvis det er relevant, ajourfører planlæggeren, ENTSO for elektricitet og ENNOH rapporterne om identifikation af infrastrukturbehov i overensstemmelse med de følsomhedsanalyser, der er vedtaget i henhold til artikel 11, stk. 8, når Kommissionen anmoder om det.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] forelægger ENTSO for elektricitet og ENNOH efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, agenturet, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter udkast til metoder for sektorer for agenturet til identifikation af infrastrukturbehov. Inden forelæggelsen gennemfører de en omfattende offentlig høring af relevante interessenter i overensstemmelse med forordning (EU) 2024/1789 og forordning (EU) 2019/943. 

	
	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder til identifikation af infrastrukturbehov afgiver agenturet en udtalelse til ENTSO for elektricitet og ENNOH. Agenturet afgiver sin udtalelse til ENTSO for elektricitet, ENNOH, medlemsstaterne og Kommissionen og offentliggør den på sit websted.

	
	Senest tre måneder efter modtagelsen af agenturets og medlemsstaternes udtalelser ændrer ENTSO for elektricitet og ENNOH deres respektive metoder for at tage hensyn til agenturets og medlemsstaternes udtalelser, hvor det er relevant, og forelægger dem for Kommissionen til godkendelse. 

	
	Senest tre måneder efter forelæggelsen træffer Kommissionen afgørelse om godkendelse af udkastet til metoder eller anmoder ENTSO'en for elektricitet og ENNOH om at ændre udkastet til metoder, hvis det er nødvendigt, og forelægger det på ny. Hvis forslaget ikke godkendes, skal agenturet give en detaljeret redegørelse og anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH om at genfremsende de foreslåede metoder til endelig godkendelse. ENTSO for elektricitet og ENNOH forelægger på ny udkastet til metoder senest tre måneder efter anmodningen. Kommissionen offentliggør sin afgørelse om godkendelse på sit websted.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
A regulator should not perform tasks it is required to regulate, as effective checks and balances are necessary. ENTSO‑E, which is legally mandated to implement the methodology and subject to binding deadlines and legal consequences, should therefore have an active role in drafting it. The methodology should build on ENTSO‑E’s long‑standing technical expertise, while ACER’s role should focus on ensuring legal compliance. Responsibilities should be shared, with ENTSO‑E and ENNOH drafting the methodology, ACER issuing an opinion, and the Commission approving it, in line with the CBA methodology process.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [12 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter, herunder TSO'er, DSO'er og andre elektricitetsoperatører, opladningsoperatører, udbydere af e-mobilitetstjenester, netbrugere, forbrugere, den akademiske verden og civilsamfundet, en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Grundig inddragelse af interessenter og anvendelse af bedste praksis i forbindelse med høring af interessenter er afgørende for at forbedre planlægningsprocessen og sikre offentlighedens accept heraf.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov. Metoden skal sikre, at identifikationen af infrastrukturbehov gennemføres og ajourføres mindst hvert andet år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, planlæggeren, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden, interessentreferencegruppen, det europæiske videnskabeligt rådgivende organ om klimaændringer og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør ENTSO for elektricitet, ENNOH og EU DSO-enheden efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne og agenturet en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, agenturet, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, agenturet, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter en bindende metode til identifikation af infrastrukturbehov.
	11.	Senest [9 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] offentliggør agenturet efter at have gennemført en omfattende høring med deltagelse af Kommissionen, medlemsstaterne, ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas, ENNOH, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter overordnede retningslinjer til identifikation af infrastrukturbehov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Som infrastrukturoperatører er ENTSO for elektricitet, ENTSOG for gas og ENNOH bedst i stand til at fastlægge metoder til identifikation af infrastrukturbehov og tilhørende rapport. Som konsolideret praksis for netregler kan ACER tillægges beføjelse til at udarbejde overordnede retningslinjer for ENTSO'er om identifikation af infrastrukturbehov (som en stærkere rolle i forhold til de nuværende udtalelser til ENTSO'er om identifikation af infrastrukturmangler).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Metoden skal sikre, at rapporten om identifikation af infrastrukturbehov er i overensstemmelse med de i bilag VII fastlagte principper.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Metoden skal sikre, at rapporten om identifikation af infrastrukturbehov er i overensstemmelse med de i bilag VII fastlagte principper.
	12.	De overordnede retningslinjer skal sikre, at rapporten om identifikation af infrastrukturbehov er i overensstemmelse med de i bilag VII fastlagte principper.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med ændringsforslag til stk. 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	13.	Kommissionen anmoder på eget initiativ ENTSO for elektricitet og ENNOH om at ajourføre metoderne for sektorer, hvis det er nødvendigt. ENTSO for elektricitet og ENNOH kan på eget initiativ foreslå ændringer af metoderne. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
ACER eller Kommissionen kan anmode ENTSO-E om at udarbejde og forelægge ACER en ajourført metode.  Den foreslåede ændring er i overensstemmelse med forslaget i artikel 12, stk. 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	13.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	13.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen metoden, hvis det er nødvendigt.
	13.	Agenturet ajourfører på eget initiativ eller efter anmodning fra Kommissionen de overordnede retningslinjer, hvis det er nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 13	
	udgår

	Behovsmatchningsproces i elektricitetssystemet
	

	1. Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	

	2. Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	

	3. Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	

	4. Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 13	
	udgår

	Behovsmatchningsproces i elektricitetssystemet
	

	1. Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	

	2. Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	

	3. Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	

	4. Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Indførelsen af nye beføjelser til Kommissionen skaber et nyt center for planlægning af energiinfrastrukturudvikling, der ligger uden for TSO'ernes kontrol. Dette rejser også spørgsmålet om, hvem der skal afgøre, om et behov, der er identificeret uden for rapporten, rent faktisk er relevant for systemet. En sådan proces fremmer ikke reguleringsmæssig gennemsigtighed og forenkler ikke den overordnede proces.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	De regionale TEN-E-grupper udarbejder og godkender en regional liste over behov, som kan afvige fra de scenarier, der er omhandlet i artikel 11, og som identificerer de grænser, hvor eksisterende infrastrukturprojekter ikke matcher systembehovene. De regionale TEN-E-grupper tager rapporterne om identifikation af systembehov i betragtning i henhold til artikel 12, de regionale investeringsplaner i henhold til artikel 34 i forordning (EU) 2019/943 samt netudviklingsplanerne i henhold til artikel 40a i direktiv (EU) 2019/944. De regionale TEN-E-grupper kan tage yderligere overvejelser i betragtning, herunder socioøkonomiske, sikkerhedsmæssige, miljømæssige og geopolitiske overvejelser. Inden for rammerne af de regionale TEN-E-grupper kan transmissionssystemoperatørerne i fællesskab udvikle yderligere scenarier, der supplerer dem, der er opstillet i henhold til artikel 11. Sådanne yderligere scenarier baseres på en fælles vision, der godkendes af de medlemsstater, der deltager i de relevante regionale grupper, med henblik på med større nøjagtighed at vurdere grænseoverskridende projekter, der kan medtages i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. De regionale TEN-E-grupper kan indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes  i henhold til stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	ENTSO for elektricitet, ENNOH og EU DSO-enheden udarbejder i fællesskab for hver prioriteret korridor, der er omhandlet i bilag I, en regional analyse, der identificerer de grænser og netområder, hvor eksisterende infrastrukturprojekter ikke matcher infrastrukturbehovene. Den regionale analyse skal bygge på de scenarier, der er omhandlet i artikel 11, og kan supplere eller finjustere dem på regionalt plan. Den tager hensyn til rapporten om identifikation af infrastruktursystemets muligheder i henhold til artikel 12, de regionale investeringsplaner i henhold til artikel 34 i forordning (EU) 2019/943, netudviklingsplanerne i henhold til artikel 40a i direktiv (EU) 2019/944 samt socioøkonomiske, sikkerhedsmæssige, miljømæssige og geopolitiske overvejelser. De relevante regionale TEN-E-grupper undersøger og godkender den regionale analyse under hensyntagen til de berørte medlemsstaters integrerede nationale energi- og klimaplaner.

	
	Hvis den regionale analyse, der er godkendt af de relevante regionale TEN-E-grupper, identificerer uopfyldte behov, kan Kommissionen i samarbejde med de relevante grupper indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de kan opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The Commission proposal empowers the Commission to launch unilaterally a process to identify solutions to unmatched needs, on the sole basis of the ENTSOs' technical report. This amendment replaces this unilateral mechanism with more coordination: a joint regional analysis prepared by ENTSO for Electricity, ENNOH and the EU DSO Entity (whose inclusion reflects the growing role of distribution networks in system needs), endorsed by the relevant TEN-E Regional Groups taking into account Member States' integrated NECP, and then a possible intervention by the Commission, in cooperation with the Groups. This preserves European added value while restoring the central role of system operators and Member States.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	TEN-E-gruppen udarbejder og godkender en regional liste over behov, hvor man identificerer de grænser, hvor eksisterende infrastrukturprojekter ikke matcher systembehovene. De regionale TEN-E-grupper tager rapporterne om identifikation af systembehov i betragtning i henhold til artikel 12, de regionale investeringsplaner i henhold til artikel 34 i forordning (EU) 2019/943 samt netudviklingsplanerne i henhold til artikel 40a i direktiv (EU) 2019/944. De regionale TEN-E-grupper kan tage yderligere overvejelser i betragtning, herunder socioøkonomiske, sikkerhedsmæssige, miljømæssige og geopolitiske overvejelser. De regionale TEN-E-grupper kan indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes  i henhold til stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Needs should not be defined solely by modelling results but through dialogue among national and regional actors, considering economic, geopolitical and security aspects to avoid over‑ or underinvestment. For example, infrastructure for the synchronisation of the Baltic countries with Continental Europe may not be identified on economic grounds alone, yet is essential for geopolitical and security reasons beyond pan‑European modelling. Multiple scenarios should therefore be considered. TEN‑E Regional Groups should build and approve regional needs lists, supported by ENTSO‑E.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en målrettet proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de mest kritiske ikkematchede behov opfyldes under hensyntagen til deres forventede europæiske og regionale socioøkonomiske fordele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Processen for matching af behov finder kun anvendelse på de mest kritiske ikkematchede behov
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan de regionale TEN-E-grupper, også under hensyntagen til eventuelle evalueringer af systembehov, der er foretaget på nationalt plan, indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan de regionale TEN-E-grupper, også under hensyntagen til eventuelle evalueringer af systembehov, der er foretaget på nationalt plan, indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, eller hvis tidligere identificerede behov fortsat ikke imødekommes i tilstrækkelig grad, skal Kommissionen uden unødig forsinkelse indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, skal Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes i overensstemmelse med Unionens strategiske scenario og dens trinvise gennemførelsesprioriteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker Kommissionens forpligtelse til at afhjælpe konstaterede infrastrukturmangler og sikrer, at manglerne ikke efterlades uden yderligere foranstaltninger. Det styrker også sammenhængen mellem behovsidentifikationsprocessen og de gennemførelsesprioriteter, der er fastsat i Unionens strategiske scenario.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen i tæt samarbejde med de berørte medlemsstater  indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen i samarbejde med de regionale TEN-E-grupper  indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Enhver proces, der har til formål at identificere yderligere projekter, bør fortsat henhøre under de regionale TEN-E-gruppers ansvar, uden at beslutningsbeføjelserne udelukkende tildeles Kommissionen, og det bør ikke foregribe nationale godkendelsesprocedurer. Kommissionens rolle bør begrænses til at sikre koordinering og dialog inden for TEN-E-grupperne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, kan Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.
	1.	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på elektricitetsområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, skal Kommissionen indlede en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hvis der er ikkematchede behov, bør der altid iværksættes en proces for at imødekomme dem for at tilpasse infrastrukturudviklingen til energisystemets behov.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	De regionale TEN-E-grupper vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Det er frivilligt at deltage i denne proces. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Systemoperatører, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Ethvert projekt, der identificeres gennem denne proces, kan på frivillig basis forelægges de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen i overensstemmelse med de gældende evaluerings- og udvælgelsesprocedurer i henhold til denne forordning. Kommissionen udøver ikke beslutningsbeføjelser vedrørende udvælgelse, prioritering eller godkendelse af projekter under denne proces.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne, agenturet og de relevante nationale regulerende myndigheder opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Identificeringen og drøftelsen af sådanne projekter skal sikre sammenhæng og komplementaritet med eksisterende nationale og europæiske planlægningsprocesser, navnlig nationale netudviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og processen for udvælgelse af projekter af fælles interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen gennemfører denne proces med deltagelse af de nationale infrastrukturkoordineringsgrupper. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen med angivelse af deres forventede bidrag til den relevante gennemførelsesfase og de anslåede investeringsomkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag styrker koordineringen med de relevante nationale myndigheder og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til tidsplanen for gennemførelsen og investeringsbehovene for projekter, der afhjælper konstaterede infrastrukturmangler.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	De regionale TEN-E-grupper kan give Kommissionen mandat til i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet at opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	Kommissionen vil i samarbejde med planlæggeren, ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen inddrager planlæggeren og kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	De regionale TEN-E-grupper vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, Kommissionen og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå grænseoverskridende projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Systemoperatører, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Indkaldelsen af forslag til projekter med henblik på at afhjælpe identificerede mangler bør ligge hos TEN‑E's regionale grupper, da de definerer behov og er bedst i stand til at identificere, hvor der er behov for nye projekter. Kommissionens indgriben bør begrænses til tilfælde, hvor medlemsstaterne ikke kan nå til enighed inden for de regionale grupper. Indkaldelser af projekter bør begrænses til grænseoverskridende projekter. Fristen på seks måneder er urealistisk, da solide projektforslag kræver undersøgelser og tilstrækkelig forberedelsestid. En etårig periode ville være mere hensigtsmæssig, også i lyset af den næste TYNDP-tidslinje.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	De regionale TEN-E-grupper vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. De relevante regionale TEN-E-grupper forelægger de foreslåede projekter for Kommissionen til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Systemoperatører, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest seks måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Kommissionen forelægger de foreslåede projekter for de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, til drøftelse. Kommissionen kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	2.	De regionale TEN-E-grupper vil i samarbejde med ENTSO for elektricitet, medlemsstaterne og agenturet opfordre systemoperatørerne i de relevante grupper til senest 12 måneder efter opfordringen til at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. De relevante regionale TEN-E-grupper forelægger de foreslåede projekter for Kommissionen til drøftelse. De regionale TEN-E-grupper kan inddrage andre relevante interessenter og andre regionale samarbejdsfora. Systemoperatører, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Ethvert projekt, der identificeres gennem denne proces, kan på frivillig basis forelægges de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen i overensstemmelse med de gældende evaluerings- og udvælgelsesprocedurer i henhold til denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
<DocAmend2>Forslag til forordning</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan de regionale TEN-E-grupper indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, efter at have hørt de relevante systemoperatører, nationale regulerende myndigheder og berørte medlemsstater, forelægger hurtigst muligt projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Projekterne skal følge de fastlagte processer og opfylde kravene for medtagelse i de relevante netudviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Ethvert projekt, der identificeres gennem behovsmatchningsprocessen, skal underkastes de samme evaluerings-, udvælgelses- og valideringsprocedurer som andre projekter af fælles interesse eller projekter af gensidig interesse i henhold til denne forordning. Sådanne projekter må kun gennemføres efter aftale med de berørte medlemsstater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan de regionale TEN-E-grupper indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, efter at have hørt de relevante systemoperatører, nationale regulerende myndigheder og berørte medlemsstater, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Projekterne skal følge de fastlagte processer og opfylde kravene for medtagelse i de relevante netudviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre ikkediskrimination mellem projekter og sammenhængende netplanlægning er det vigtigt, at projekter, der indsendes i henhold til proceduren i artikel 13, følger de samme procedurer og er underlagt de samme regler som alle andre projekter. I artikel 13 bør det derfor præciseres, at sådanne projekter følger processen for medtagelse i de relevante nationale udviklingsplaner og TYNDP, og at de samme udvælgelseskriterier gælder for alle projekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan de regionale TEN-E-grupper indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Sådanne projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger, efter at have hørt kompetente systemoperatører og ministerier og nationale regulerende myndigheder, hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Projekterne skal følge de fastlagte processer og opfylde kravene for medtagelse i de relevante netudviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan de regionale TEN-E-grupper indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Sådanne projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger, efter at have hørt de relevante nationale myndigheder, hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen. Projekterne skal følge de fastlagte processer og opfylde kravene til inddragelse i de relevante netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en målrettet indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. En sådan indkaldelse udformes således, at der sikres fuld sammenhæng med eksisterende nationale og europæiske planlægningsprocesser, og det undgås, at der skabes parallelle planlægningsrammer. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Processen for matching af behov finder kun anvendelse på de mest kritiske ikkematchede behov
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, skal Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen sammen med oplysninger om deres bidrag til gennemførelsesfaserne og omkostningsprofilen i henhold til Unionens strategiske scenario.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at sikre, at konstaterede infrastrukturmangler afhjælpes på en konsekvent og rettidig måde, hvorved effektiviteten og troværdigheden af Unionens infrastrukturplanlægningsramme styrkes. Kravet om oplysninger om gennemførelsesfaser og investeringsomkostninger forbedrer også gennemsigtigheden og gør det muligt at foretage en mere realistisk vurdering af gennemførligheden og gennemførelsen af de foreslåede projekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, eller hvis de foreslåede projekter ikke er tilstrækkelige til effektivt at imødekomme disse behov, skal Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan Kommissionen indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.
	3.	Hvis der i den proces, der er nævnt i stk. 2, ikke udpeges projekter, som er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, kan de regionale TEN-E-grupper indlede en indkaldelse af forslag, der er åben for enhver tredjepart, der er i stand til at blive projektiværksætter, med henblik på at foreslå projekter, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov. Projektiværksættere, der er i stand til at opfylde de ikkematchede behov, forelægger hurtigst muligt støtteberettigede projekter til medtagelse i de efterfølgende nationale udviklingsplaner, den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan og EU-listen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Når Kommissionen iværksætter en indkaldelse af forslag som omhandlet i stk. 3, sikrer den finansieringen af det potentielle projekt samt den tekniske gennemførlighed og præciserer ansvaret for potentielle tekniske og sikkerhedsmæssige konsekvenser for de relevante nationale net og eksisterende grænseoverskridende infrastruktur som følge af gennemførelsen af det pågældende projekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forslaget er fortsat åbent for spørgsmålet om, hvordan et projektforslag fra en tredjepart vil blive finansieret. Der er heller ingen klarhed over, hvordan potentielle indvirkninger på nettet bør håndteres med hensyn til ansvar.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora og aflægger regelmæssigt rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om, i hvilket omfang de ikkematchede behov er blevet dækket, den forventede tidsplan for deres dækning og det resterende investeringsunderskud. Kommissionen kan udvikle yderligere incitamentsordninger, hvis ingen ansøgere svarer på en indkaldelse af forslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget styrker gennemsigtigheden og overvågningen af, i hvilket omfang identificerede infrastrukturbehov håndteres effektivt, samtidig med at Kommissionen får mulighed for at overveje yderligere incitamentsmekanismer, hvis eksisterende indkaldelser af forslag ikke tiltrækker ansøgere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora. Overvågning i henhold til dette stykke er begrænset til rapportering og indebærer ikke nogen kompetence til at kræve udvikling eller gennemførelse af projekter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora. Overvågning i henhold til dette stykke er begrænset til rapportering og indebærer ikke nogen kompetence til at kræve udvikling eller gennemførelse af projekter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Selv om forslaget har til formål at fremskynde gennemførelsen og afhjælpe mangler, vil dette gøre det muligt for Kommissionen at gribe ind på et højt niveau, da det giver Kommissionen beføjelse til at inddrage eksterne aktører på en medlemsstats område i stedet for medlemsstaten og projektiværksætterne, hvis udviklingen eller opførelsen af et projekt af fælles interesse/projekt af gensidig interesse forsinkes. Dette kan derfor give anledning til suverænitetsproblemer for de nationale TSO'er og medlemsstaterne selv.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora. Kommissionen udvikler yderligere incitamenter, hvis der ikke indsendes tilstrækkeligt effektive projekter til en indkaldelse af forslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, andre relevante regionale samarbejdsfora, agenturet og nationale regulerende myndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	TEN-E-gruppen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med Kommissionen og andre relevante regionale samarbejdsfora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	TEN-E-gruppen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med Kommissionen og andre relevante regionale samarbejdsfora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2 og 3, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.
	4.	Kommissionen overvåger resultatet af processen og fremskridtene med de projekter, der er omhandlet i stk. 2, og arbejder tæt sammen med de relevante grupper, der er nedsat i overensstemmelse med artikel 3, og andre relevante regionale samarbejdsfora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Denne artikel berører ikke medlemsstaternes ret til at godkende projekter, inden de opføres på EU-listen, i overensstemmelse med artikel 3, stk. 3, litra a), i denne forordning og artikel 172 i TEUF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Denne artikel berører ikke medlemsstaternes ret til at godkende projekter, inden de opføres på EU-listen, i overensstemmelse med artikel 3, stk. 3, litra a), i denne forordning og artikel 172 i TEUF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det foreslås at tilføje et nyt stk. 5 til artikel 13 for at sikre overholdelse af kravene i artikel 172, stk. 2, i TEUF og overensstemmelse med artikel 3, stk. 3, litra a), i Kommissionens forslag. I henhold til artikel 172, stk. 2, i TEUF skal retningslinjer og projekter af fælles interesse, der vedrører en medlemsstats område, godkendes af den pågældende medlemsstat. ENTSO-E's forslag sikrer, at medlemsstaterne kan give deres forhåndsgodkendelse til optagelse af projekter på EU-listen, jf. artikel 172, stk. 2, i TEUF.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Denne artikel berører ikke medlemsstaternes ret til at godkende projekter, inden de opføres på EU-listen, i overensstemmelse med artikel 3, stk. 3, litra a), i denne forordning og artikel 172 i TEUF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 13a	

	
	Behovsmatchningsproces i brintsystemet

	
	Hvis det i rapporten om identifikation af infrastrukturbehov på brintområdet konkluderes, at de projekter, der er indgivet med henblik på medtagelse i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, ikke fuldt ud opfylder de infrastrukturbehov, der er identificeret i henhold til artikel 12, indleder Kommissionen en proces med henblik på at finde mulige løsninger på, hvordan de ikkematchede behov opfyldes, herunder gennem målrettede risikobegrænsende foranstaltninger såsom intertemporale omkostningsfordelingsmekanismer og garantiinstrumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag indfører en særlig mekanisme til at afhjælpe infrastrukturmangler i brintsystemet og anerkender behovet for målrettede risikobegrænsende foranstaltninger, hvor markedsbaserede investeringer alene er utilstrækkelige til rettidigt at levere strategisk brintinfrastruktur.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	For projekter, der er omfattet af infrastrukturkategorierne i punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og punkt 2) og 3) i bilag II, anvender ENTSO for elektricitet og ENNOH sammenhængende metoder for den enkelte sektor til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed på EU-plan, når de vurderer projekter med henblik på at medtage dem i deres respektive tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	1.	For projekter, der er omfattet af infrastrukturkategorierne i punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og punkt 2) og 3) i bilag II, anvender ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH sammenhængende metoder for den enkelte sektor til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed på EU-plan, når de vurderer projekter med henblik på at medtage dem i deres respektive tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og Unionens strategiske scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV, og bidrage til at sikre modstandsdygtighed over for eksisterende og nye risici, der er identificeret på EU- og medlemsstatsniveau


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer, at metoderne tager hensyn til systemets modstandsdygtighed og nye risici og dermed støtter et mere sikkert og fleksibelt energisystem i hele Unionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	c)	være i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det primære scenarie, dens alternative scenarier og følsomheder, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til ændringsforslagene til artikel 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	c)	være i overensstemmelse med regionale prioriteter, Unionens strategiske energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV
	c)	være i overensstemmelse med Unionens energi- og klimamål og dens 2050-mål om klimaneutralitet og scenarierne, der er omhandlet i artikel 11, samt med de regler og indikatorer, der er fastsat i bilag IV


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	omfatte beregninger af et projekts samlede livscyklusemissioner samt andre miljømæssige eller samfundsmæssige virkninger, herunder arealanvendelse, anvendelse og beskyttelse af ressourcer, herunder vand, håndtering af affald og øget anvendelse af råmaterialer og sekundære materialer, forebyggelse og bekæmpelse af forurening, beskyttelse og genopretning af biodiversitet og økosystemer, og tage hensyn til luftkvaliteten


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren
	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren og, hvor det er relevant, innovative transmissionsteknologier, herunder superledere og avancerede luftledninger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren
	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren og energieffektivitetsløsninger, herunder prisfleksibelt elforbrug og, hvor det er relevant, innovative transmissions- og netoptimeringsteknologier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for en bredere vurderingsramme for at undgå unødvendige infrastrukturinvesteringer og for at sikre, at der tages behørigt hensyn til fleksibilitets-, efterspørgsels- og netoptimeringsløsninger sammen med traditionel netudvidelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren
	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren på grundlag af en projektspecifik cost-benefit-analyse og mulige trusler mod netsikkerheden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren
	d)	gøre det muligt at vurdere bundter af projekter i henhold til artikel 18 og at overveje trådløse løsninger i elsektoren på grundlag af en projektspecifik cost-benefit-analyse og mulige trusler mod netsikkerheden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	tage udgangspunkt i en tværsektoriel tilgang.
	e)	tage udgangspunkt i en tværsektoriel tilgang og sikre metodologisk sammenhæng mellem elektricitet, brint og elektrolysatorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	omfatte mindst én kvantitativ indikator, der måler de samlede socioøkonomiske nettofordele ved hvert projekt eller hver gruppe af projekter, opfanger systemdækkende og sektorspecifikke virkninger, herunder tværsektorielle interaktioner mellem el-, brint- og gassektorerne, og sikrer metodologisk sammenhæng og sammenlignelighed på tværs af infrastrukturkategorier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The introduction of at least one synthetic quantitative indicator reflecting the overall net socio-economic benefit is intended to enhance the transparency, consistency and predictability of the application of the CBA methodology to PCI projects. Recent experience has shown that the absence of an aggregated indicator may lead to fragmented and difficult-to-verify assessments, particularly for hydrogen projects, whose benefits are distributed across several sectors, including electricity, gas and industrial decarbonisation. In certain cases, strategic projects have been excluded on the basis of assessments that lacked sufficient transparency or adequate justification. The introduction of an overall net benefit indicator would ensure greater comparability across infrastructure categories and reduce the risk of exclusions resulting from inconsistent methodological interpretations.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	for hvert projekt og projektpakke vurdere bidraget til den relevante gennemførelsesfase under Unionens strategiske scenario og afspejle den kortlægning af nettet og de vejledende investeringsomkostninger, der er fastsat i henhold til artikel 11.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt med en klar vurdering af projekternes og projektpakkernes bidrag til de relevante gennemførelsesfaser for at sikre overensstemmelse med Unionens strategiske scenario og en mere realistisk evaluering af infrastrukturinvesteringsbehovene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.
	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af planlæggeren, EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Det europæiske videnskabeligt rådgivende organ om klimaændringer kan på eget initiativ afgive udtalelse om det foreløbige udkast til metoder, inden de færdiggøres, om hvorvidt udkastet til metode tillægger klimahensyn tilstrækkelig vægt. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen og giver en begrundelse, hvis de ikke helt eller delvist tager hensyn til de bemærkninger, der er modtaget under høringsprocessen, eller det europæiske videnskabeligt rådgivende organ om klimaændringers udtalelse, hvis en sådan foreligger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.
	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig, gennemsigtig og struktureret. ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør al relevant baggrundsdokumentation, herunder antagelser,  og dokumenterer, hvordan der er taget hensyn til interessenternes input.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En harmoniseret, gennemsigtig og robust cost-benefit-analyse er afgørende for at vurdere europæiske infrastrukturprojekter. Offentliggørelsen af data, modeller og resultater og en struktureret deltagelse af interessenter vil øge kvaliteten og legitimiteten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.
	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden, projektiværksættere og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig og gennemføres over en periode på mindst otte uger. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The methodology developed by the ENTSO for Electricity and the ENNOH constitutes the cornerstone of the assessment of candidate PCIs and PMIs and has direct consequences for the eligibility of projects for Union financial assistance. Its preparation should therefore benefit from broad and well-informed input from the parties most directly concerned by its application. Project promoters are routinely required to apply the methodology to their own projects and are well placed to identify practical issues, data gaps and modelling assumptions that may otherwise escape notice. Their explicit inclusion among the consulted stakeholders gives formal recognition to a contribution that is in practice indispensable. Setting a minimum consultation period of eight weeks aligns this exercise with the timeframes typically applied to consultations of comparable technical complexity at Union level. The provision is purely procedural and does not interfere with the respective competences of the ENTSO for Electricity, the ENNOH or the Agency.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.
	3.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH udarbejder og offentliggør foreløbige udkast til metoder med henblik på høring af EU DSO-enheden og andre relevante interessenter. Høringsprocessen skal være åben, rettidig og gennemsigtig. ENTSO for elektricitet og ENNOH udarbejder og offentliggør en rapport om høringsprocessen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør og forelægger medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres udkast til metoder. ENTSO for elektricitet og ENNOH angiver grundene hertil, hvis de ikke eller kun delvis har taget hensyn til bemærkningerne fra medlemsstaterne, de nationale myndigheder eller andre interessenter. ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør og forelægger senest i december 2027 medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres første sammenhængende udkast til metoder for den enkelte sektor.
	4.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør og forelægger medlemsstaterne, Kommissionen, planlæggeren og agenturet deres udkast til metoder. De første sammenhængende udkast til metoder for den enkelte sektor offentliggøres og forelægges senest i december 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør og forelægger medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres udkast til metoder. ENTSO for elektricitet og ENNOH angiver grundene hertil, hvis de ikke eller kun delvis har taget hensyn til bemærkningerne fra medlemsstaterne, de nationale myndigheder eller andre interessenter. ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør og forelægger senest i december 2027 medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres første sammenhængende udkast til metoder for den enkelte sektor.
	4.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH offentliggør og forelægger medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres udkast til metoder. ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH angiver grundene hertil, hvis de ikke eller kun delvis har taget hensyn til bemærkningerne fra medlemsstaterne, de nationale myndigheder eller andre interessenter. ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH offentliggør og forelægger senest i december 2027 medlemsstaterne, Kommissionen og agenturet deres første sammenhængende udkast til metoder for den enkelte sektor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder kan agenturet og medlemsstaterne afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og Kommissionen. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.
	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder vurderer agenturet deres overensstemmelse med denne artikel og bilag V og kan anmode om ændringer, hvis det er behørigt begrundet. Medlemsstaterne kan afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og Kommissionen. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende, at ACER spiller en stærk rolle med hensyn til at vurdere udkastene til metoder for at sikre et højt kvalitetsniveau og undgå partiskhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder kan agenturet og medlemsstaterne afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og Kommissionen. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.
	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder kan planlæggeren, Kommissionen og medlemsstaterne afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og agenturet. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder kan agenturet og medlemsstaterne afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og Kommissionen. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.
	5.	Senest tre måneder efter modtagelsen af udkastet til metoder kan Kommissionen og medlemsstaterne afgive deres udtalelser til ENTSO for elektricitet, ENNOH og Kommissionen. Kommissionen kan arrangere særlige møder i grupperne for at drøfte udkastet til metoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
På nationalt plan er det tilsynsorganernes opgave at gennemgå cost-benefit-analyser på grund af deres tekniske ekspertise og politiske uafhængighed, hvilket sikrer, at en teknisk beslutning (om fastlæggelse af en metode til vurdering af omkostninger og fordele ved foreslåede projekter) ikke påvirkes af den politiske udvikling. Tilsvarende er det på EU-plan hensigtsmæssigt, at ACER tillægges sammenlignelige beføjelser, og at Kommissionen høres grundigt under hele processen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Senest tre måneder efter modtagelsen af agenturets og medlemsstaternes udtalelser ændrer ENTSO for elektricitet og ENNOH deres respektive metoder for fuldt ud at tage hensyn til agenturets og medlemsstaternes udtalelser og forelægger dem for Kommissionen til godkendelse.
	6.	Senest tre måneder efter modtagelsen af Kommissionens og medlemsstaternes udtalelser ændrer ENTSO for elektricitet og ENNOH deres respektive metoder for fuldt ud at tage hensyn til Kommissionens og medlemsstaternes udtalelser og forelægger dem for agenturet til godkendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelsen til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Senest tre måneder efter modtagelsen af agenturets og medlemsstaternes udtalelser ændrer ENTSO for elektricitet og ENNOH deres respektive metoder for fuldt ud at tage hensyn til agenturets og medlemsstaternes udtalelser og forelægger dem for Kommissionen til godkendelse.
	6.	Senest tre måneder efter modtagelsen af planlæggerens, Kommissionens og medlemsstaternes udtalelser ændrer ENTSO for elektricitet og ENNOH deres respektive metoder for fuldt ud at tage hensyn til disse udtalelser og forelægger dem for agenturet til godkendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen træffer sin afgørelse senest tre måneder efter modtagelsen af de respektive metoder.
	7.	Agenturet godkender eller ændrer de foreslåede metoder senest seks måneder efter modtagelsen heraf.

	
	Agenturet hører ENTSO for elektricitet eller ENNOH, inden det godkender eller ændrer deres respektive foreslåede metoder, og giver en begrundelse, når det foretager yderligere ændringer. Agenturet offentliggør straks de godkendte eller ændrede metoder på sit websted.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nationale tilsynsmyndigheder har allerede betydelig erfaring med at udforme eller revidere cost-benefit-analysemetoder til projektvurdering. Det foreslås derfor, at ACER tillægges sammenlignelige beføjelser på EU-plan med sammenlignelige beføjelser til at kontrollere en teknisk metode til vurdering af projekternes levedygtighed ved at sammenligne omkostninger og forventede fordele, i betragtning af at ACER er et mere teknisk organ end Kommissionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen træffer sin afgørelse senest tre måneder efter modtagelsen af de respektive metoder.
	7.	Agenturet godkender eller anmoder om en ændring af metoderne senest seks måneder efter modtagelsen heraf efter høring af ENTSO for elektricitet og ENNOH og begrunder eventuelle ændringer. Agenturet, ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør metoderne på deres websteder senest to uger efter, at agenturet har godkendt eller ændret dem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelse til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Kommissionen træffer sin afgørelse senest tre måneder efter modtagelsen af de respektive metoder.
	7.	Agenturet vurderer metoderne og træffer en begrundet afgørelse om godkendelse af dem eller kræver ændringer, hvis det er behørigt begrundet, senest tre måneder efter modtagelsen af de respektive metoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende, at ACER spiller en stærk rolle med hensyn til at vurdere udkastene til metoder for at sikre et højt kvalitetsniveau og undgå partiskhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Hvis Kommissionen afviser udkastet til metode, skal den give en begrundelse herfor. ENTSO for elektricitet og ENNOH reviderer udkastet til metode og forelægger det på ny for Kommissionen til godkendelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Hvis Kommissionen afviser udkastet til metode, skal den give en begrundelse herfor. ENTSO for elektricitet og ENNOH reviderer udkastet til metode og forelægger det på ny for Kommissionen til godkendelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelsen til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Senest to uger efter Kommissionens godkendelse offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas deres respektive metoder på deres websteder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelsen til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Senest to uger efter Kommissionens godkendelse offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH for gas deres respektive metoder på deres websteder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.
	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter og kan kræve ajourføringer af metoderne, hvis dette er nødvendigt for at sikre deres fortsatte relevans og robusthed. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende, at ACER spiller en stærk rolle med hensyn til at vurdere udkastene til metoder for at sikre et højt kvalitetsniveau og undgå partiskhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.
	10.	Efter høring af relevante interessenter kan planlæggeren, Kommissionen og agenturet anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.
	10.	Efter høring af relevante interessenter og af Kommissionen kan agenturet anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelsen til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.
	10.	Kommissionen og agenturet kan anmode ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH, alt efter hvad der er relevant, om at ajourføre deres metoder og fastsætte en tidsplan. Agenturet kan handle på eget initiativ eller efter behørigt begrundet anmodning fra de nationale regulerende myndigheder eller interessenter. Agenturet offentliggør de anmodninger, som det modtager, og alle relevante ikkekommercielle følsomme dokumenter, som ligger til grund for anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Hvis agenturet eller Kommissionen anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 3-9.
	11.	Hvis agenturet kræver en ajourføring i henhold til stk., ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter en strømlinet godkendelsesprocedure fastlagt af agenturet, der sikrer rettidig gennemførelse, samtidig med at gennemsigtigheden opretholdes, og høringen af interessenter sikres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende, at ACER spiller en stærk rolle med hensyn til at vurdere udkastene til metoder for at sikre et højt kvalitetsniveau og undgå partiskhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Hvis agenturet eller Kommissionen anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 3-9.
	11.	Hvis agenturet eller Kommissionen anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 3-9.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Hvis agenturet eller Kommissionen anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 3-9.
	11.	Hvis agenturet anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Hvis agenturet eller Kommissionen anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i henhold til stk. 3-9.
	11.	Hvis agenturet anmoder herom, ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH de sammenhængende cost-benefit-metoder for den enkelte sektor efter godkendelsesproceduren i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se begrundelsen til ændringsforslaget til stk. 5.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata. Disse data offentliggøres med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler i en tilstrækkelig nøjagtig form. Kommissionen og agenturet påser, at de selv og enhver part, der udfører et analytisk arbejde for dem på grundlag af disse data, behandler de modtagne data fortroligt.
	12.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata, i et digitalt læsbart format. Disse data skal være tilstrækkeligt detaljerede til at muliggøre en meningsfuld gennemgang og gentagelse af analyserne med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata. Disse data offentliggøres med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler i en tilstrækkelig nøjagtig form. Kommissionen og agenturet påser, at de selv og enhver part, der udfører et analytisk arbejde for dem på grundlag af disse data, behandler de modtagne data fortroligt.
	12.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata og projektomkostninger. Disse data offentliggøres med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler i en tilstrækkelig nøjagtig form. Kommissionen og agenturet påser, at de selv og enhver part, der udfører et analytisk arbejde for dem på grundlag af disse data, behandler de modtagne data fortroligt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	ENTSO for elektricitet og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata. Disse data offentliggøres med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler i en tilstrækkelig nøjagtig form. Kommissionen og agenturet påser, at de selv og enhver part, der udfører et analytisk arbejde for dem på grundlag af disse data, behandler de modtagne data fortroligt.
	12.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH offentliggør i forbindelse med hver tiårig EU-dækkende netudviklingsplan de ajourførte inputdata, der er relevante for anvendelsen af metoderne, herunder beregningsmetoder, netmodeller og relevante laststrøms- og markedsdata. Disse data offentliggøres med forbehold af begrænsninger i henhold til national ret og relevante fortrolighedsaftaler i en tilstrækkelig nøjagtig form. Kommissionen og agenturet påser, at de selv og enhver part, der udfører et analytisk arbejde for dem på grundlag af disse data, behandler de modtagne data fortroligt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte fordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Stk. 13 indfører en kompetence, der er tildelt ENTSO-E og ENNOH, og som rækker ud over det mandat, der er fastsat i den nuværende lovgivningsmæssige ramme, og som kan overlappe de nationale tilsynsmyndigheders ansvarsområder, navnlig med hensyn til beslutninger om grænseoverskridende fordeling af projektomkostninger baseret på fordelingen af fordele mellem de involverede medlemsstater. Tildeling af sådanne evalueringsbeføjelser til ENTSO-E og ENNOH kan foregribe eller påvirke reguleringsmæssige afgørelser, som fortsat bør henhøre under uafhængige nationale myndigheders enekompetence.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte fordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Stk. 13 indfører en kompetence, der er tildelt ENTSO-E og ENNOH, og som rækker ud over det mandat, der er fastsat i den nuværende lovgivningsmæssige ramme, og som kan overlappe de nationale tilsynsmyndigheders ansvarsområder, navnlig med hensyn til beslutninger om grænseoverskridende fordeling af projektomkostninger baseret på fordelingen af fordele mellem de involverede medlemsstater. Tildeling af sådanne evalueringsbeføjelser til ENTSO-E og ENNOH kan foregribe eller påvirke reguleringsmæssige afgørelser, som fortsat bør henhøre under uafhængige nationale myndigheders enekompetence.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte fordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.
	13.	ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte fordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte fordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.
	13.	ENTSO for elektricitet og ENNOH beregner og offentliggør som led i den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan resultaterne af cost-benefit-analyser for alle projekter, hvoraf det skal fremgå, hvordan fordelene fordeles på tværs af landene. Dette skal omfatte brutto- og nettofordele for både værtslande og ikkeværtslande, der drager fordel af det pågældende projekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	13a.	Inden resultaterne af cost-benefit-analysen formelt fremsendes med henblik på udarbejdelsen af EU-listen, sikrer Kommissionen, at projektiværksætterne og de berørte medlemsstater har en frist på mindst seks uger til at gennemgå de projektspecifikke parametre, metoder og antagelser, der ligger til grund for vurderingen, og til at fremsætte bemærkninger af faktuel eller teknisk art. Hvis sådanne bemærkninger ikke afspejles i de endelige resultater, redegør Kommissionen og ENTSO for elektricitet eller, hvor det er relevant, ENNOH for årsagerne til, at de ikke er medtaget.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Whereas the Regulation organises in some detail the development of the cost-benefit analysis methodology, it remains essentially silent on how that methodology is subsequently applied to individual projects. Yet the choices made at this latter stage — concerning input datasets, scenarios, modelling assumptions and project-specific parameters — are precisely those most likely to determine whether a project meets the thresholds required for inclusion on the Union list. Project promoters and Member States are best placed to detect errors in input data and to flag assumptions that do not adequately capture project-specific circumstances. A six-week review window, combined with an obligation on the Commission and the ENTSOs to provide reasons whenever observations are not taken on board, offers a proportionate safeguard against material errors without altering the allocation of decision-making powers under the Regulation.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	13a.	Inden den endelige fremsendelse af resultaterne af cost-benefit-analysen med henblik på opstilling af EU-listen gives projektiværksætterne og de berørte medlemsstater en frist på mindst tre uger til at undersøge de projektspecifikke inputdata og de anvendte modelantagelser og til at fremsætte faktuelle eller metodologiske bemærkninger. ENTSO for elektricitet eller ENNOH, alt efter hvad der er relevant, og Kommissionen tager behørigt hensyn til sådanne bemærkninger og giver en begrundet skriftlig redegørelse, hvis de ikke afspejles i den endelige vurdering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 13 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	13b.	Agenturet overvåger og offentliggør som led i sin regelmæssige gennemgang af cost-benefit-analysemetoderne en periodisk vurdering af den geografiske fordeling af projektvurderingsresultaterne og deres bidrag til den økonomiske, sociale og territoriale samhørighed i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The introduction of periodic monitoring by the Agency on the geographical distribution of CBA assessment outcomes is intended to strengthen the transparency and overall balance of the PCI project selection process. The application of cost-benefit analysis methodologies may produce differentiated effects across Member States or regions of the Union. In the absence of a structured monitoring mechanism, such effects may result in a systematic concentration of selected projects in specific areas. Providing for a periodic assessment by the Agency would not affect the technical selection criteria, but would make it possible to verify the neutrality and territorial balance of the methodology applied, also in light of the Union’s cohesion objectives.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	14.	For projekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra g), og i punkt 4), sikrer Kommissionen, at der udvikles metoder til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed på EU-plan. Disse metoder skal med hensyn til fordele og omkostninger være forenelige med de metoder, der er udviklet af ENTSO for elektricitet og ENNOH. Metoderne udvikles på en gennemsigtig måde, herunder gennem omfattende høring af agenturet, medlemsstaterne og alle relevante interessenter.
	14.	For projekter, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra g), og i punkt 4), sikrer Kommissionen, at der udvikles metoder til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed på EU-plan. Disse metoder skal med hensyn til fordele og omkostninger være forenelige med de metoder, der er udviklet af ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH. Metoderne udvikles på en gennemsigtig måde, herunder gennem omfattende høring af agenturet, medlemsstaterne, EU DSO-enheden og alle relevante interessenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal. Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal.Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere, systemoperatører og investorer, der har bestilt projekter, der er omfattet af de infrastrukturkategorier, der er opført i bilag II, og gas, uanset om sådanne projekter er opført på EU-listen, forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre, at ACER og de nationale reguleringsmyndigheder har de mest fuldstændige og ajourførte data til at udføre deres opgaver, bør de modtage data om alle relevante projekter, uanset om de er opført på EU-listen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	15.	Fra og med [april 2028] og hvert tredje år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed og driftsomkostninger for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere, systemoperatører og investorer, som har bestilt projekter, der falder ind under de infrastrukturkategorier, der er anført i bilag II, forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan sammen med ENTSO for elektricitets fastlagte metode til cost-benefit-analyse anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.
	15.	Fra og med [april 2028] og hvert andet år udarbejder og offentliggør agenturet et sæt indikatorer og tilhørende referenceværdier med henblik på sammenligning af investeringsomkostninger pr. enhed for sammenlignelige projekter under de energiinfrastrukturkategorier, der indgår i bilag II. Projektiværksættere forelægger de ønskede data for de nationale regulerende myndigheder og agenturet. Disse referenceværdier kan anvendes af ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas og ENNOH til de cost-benefit-analyser, der foretages for de efterfølgende tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 15 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	15a.	Cost-benefit-analysen bør gøre det muligt at vurdere alle fordelene ved brintlagring ud over sammenkobling, herunder med hensyn til at øge modstandsdygtigheden, fleksibiliteten og forsyningssikkerheden, samtidig med at en mere effektiv integration af elektricitet fra vedvarende energikilder og stærkere synergier mellem el-, gas- og brintsystemerne fremmes, herunder gennem dynamiske indikatorer og detaljerede simuleringer med timeopløsning, der afspejler udviklingen i efterspørgselsmønstrene for brint, klimavariabiliteten og brintlagringens bidrag til energisikkerheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Brintlagring kan give betydelige systemfordele ud over sammenkobling alene, navnlig med hensyn til fleksibilitet, modstandsdygtighed og forsyningssikkerhed. Disse fordele bør derfor i tilstrækkelig grad afspejles i cost-benefit-analysemetoden til støtte for mere nøjagtige infrastrukturplanlægnings- og investeringsbeslutninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 14a	

	
	Cost-benefit-analyse af energisystemerne

	
	1. ENTSO'en for elektricitet og ENNOH udvikler, hver for de sektorer, der hører under deres kompetence, harmoniserede sektorspecifikke metoder til cost-benefit-analyse af energiinfrastrukturprojekter på EU-plan. Disse metoder skal sikre projekternes sammenlignelighed, samtidig med at der fuldt ud tages hensyn til særlige nationale forhold, medlemsstaternes valg af energimiks, de tekniske begrænsninger, der er specifikke for hvert net, samt de behov, der er identificeret i de nationale netudviklingsplaner.

	
	2. Cost-benefit-analysen skal omfatte alle direkte og indirekte omkostninger i forbindelse med projektet, herunder omkostningerne ved at styrke de interne net, omkostningerne ved systemstabilitet, forsyningssikkerhed, håndtering af kapacitetsbegrænsninger, standby og forudsigelige virkninger på netbrugstarifferne. Harmoniserede metoder må hverken direkte eller indirekte medføre en ændring af medlemsstaternes energimiks, nationale infrastrukturplanlægning eller investeringsprioriteter eller foregribe beslutninger, der træffes under de nationale kompetente eller regulerende myndigheders ansvar.

	
	(Erstatter artikel 14).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>KAPITEL V</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [6 måneder efter ikrafttrædelsen] opdaterer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, under hensyntagen til de særlige forhold og udviklingen i hver region den ikkebindende aftale om samarbejde om målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal etableres i hvert havområde senest i 2030, 2040 og 2050, i overensstemmelse med deres nationale energi- og klimaplaner og potentialet for offshore vedvarende energi i hvert havområde. Aftalen skal omfatte mål for vedvarende offshorebrint, alt efter hvad der er relevant.
	Senest [6 måneder efter ikrafttrædelsen] opdaterer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, under hensyntagen til de særlige forhold og udviklingen i hver region den ikkebindende aftale om samarbejde om målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal etableres i hvert havområde senest i 2030, 2040 og 2050, i overensstemmelse med deres nationale energi- og klimaplaner og potentialet i hvert havområde til at producere vedvarende offshoreenergi, som hurtigt kan tilføres de nationale systemer på en forholdsmæssig måde for de enkelte deltagende stater, uden at det fører til forskelsbehandling mellem partnerstaterne. Aftalen skal omfatte mål for vedvarende offshorebrint, alt efter hvad der er relevant.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [6 måneder efter ikrafttrædelsen] opdaterer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, under hensyntagen til de særlige forhold og udviklingen i hver region den ikkebindende aftale om samarbejde om målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal etableres i hvert havområde senest i 2030, 2040 og 2050, i overensstemmelse med deres nationale energi- og klimaplaner og potentialet for offshore vedvarende energi i hvert havområde. Aftalen skal omfatte mål for vedvarende offshorebrint, alt efter hvad der er relevant.
	Senest [6 måneder efter ikrafttrædelsen] opdaterer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, under hensyntagen til de særlige forhold og udviklingen i hver region den ikkebindende aftale om samarbejde om målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal etableres i hvert havområde senest i 2030, 2040 og 2050, i overensstemmelse med deres nationale energi- og klimaplaner og potentialet for offshore vedvarende energi i hvert havområde. Aftalen kan omfatte mål for vedvarende offshorebrint, alt efter hvad der er omkostningseffektivt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Inden for rammerne af de ikkebindende aftaler overvejer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen også, om der inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, også bør fastsættes specifikke grænseoverskridende mål, f.eks. for hybridprojekter eller grænseoverskridende radiale projekter, mellem to eller flere medlemsstater i deres respektive nationale energi- og klimaplaner med henblik på at nå målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal anvendes inden for hvert havområde på den mest effektive måde.
	Inden for rammerne af de ikkebindende aftaler overvejer medlemsstaterne med støtte fra Kommissionen også, om der inden for deres specifikke prioriterede offshorenetkorridorer, jf. bilag I, afsnit 2, også bør fastsættes specifikke grænseoverskridende mål, f.eks. for hybridprojekter eller grænseoverskridende radiale projekter, mellem to eller flere medlemsstater i deres respektive nationale energi- og klimaplaner med henblik på at nå målene for offshoreproduktion af vedvarende energi, der skal anvendes inden for hvert havområde på den mest effektive måde, uden at det fører til forskelsbehandling mellem partnerstaterne.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet og det europæiske net af netoperatører for brint (ENNOH) i fællesskab som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet. ENTSO for elektricitet og ENNOH udfører de opgaver, de pålægges i henhold til denne artikel, i tæt samarbejde med hinanden, på en koordineret måde og som partnere på lige fod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører og, hvor det er relevant, det europæiske net af netoperatører for brint (ENNOH) og brinttransmissionsnetoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet. ENTSO for elektricitet tager hensyn til relevante bidrag fra ENNOH med henblik på at udføre de opgaver, de er blevet pålagt i henhold til denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
ENNOH høres i forbindelse med offshoreudviklingsplaner.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de fire grupper på højt plan, de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH i fællesskab som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert andet år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet og ENNOH i fællesskab som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hyppigere ajourføringer er nødvendige for at afspejle den hastige udvikling af offshoreelektricitets- og brintinfrastruktur og for at sikre koordineret planlægning på tværs af havområder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.
	Senest [12 måneder efter ikrafttrædelsen] og herefter hvert fjerde år udarbejder og offentliggør ENTSO for elektricitet som en del af den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan i samarbejde med de relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, medlemsstaterne og Kommissionen og i overensstemmelse med den ikkebindende aftale, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt niveau for hvert havområde i overensstemmelse med de prioriterede offshorenetkorridorer, der er omhandlet i bilag I, under hensyntagen til miljøbeskyttelse og andre anvendelser af havet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Da scenariet vil blive udviklet af Kommissionen, er denne bestemmelse ikke relevant.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.
	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet og ENNOH hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle Unionens strategiske scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.
	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet og ENNOH hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.
	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet og ENNOH hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle det centrale scenarie for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.
	Ved udarbejdelsen af de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for den frist, der er fastsat i stk. 1, tager ENTSO for elektricitet hensyn til de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i stk. 1, med henblik på at udvikle scenarier for den tiårige EU-dækkende netudviklingsplan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	De strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan skal være i overensstemmelse med de regionale investeringsplaner, der offentliggøres i henhold til artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 2019/943, og integreres i de tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner for at sikre en sammenhængende udvikling af planlægningen af onshore- og offshorenet og de nødvendige forstærkninger.
	3.	De strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan skal være i overensstemmelse med de regionale investeringsplaner, der offentliggøres i henhold til artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 2019/943, og integreres i de tiårige EU-dækkende netudviklingsplaner for at sikre en sammenhængende udvikling af planlægningen af onshore- og offshorenet og de nødvendige forstærkninger samt brintinfrastrukturbehov i forbindelse med udvikling af vedvarende offshoreenergi, herunder transport, lagring og, hvor det er relevant, for integration af energisystemet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Netudviklingsplanerne afspejler hele spektret af infrastrukturbehov, der opstår som følge af udbredelsen af vedvarende offshoreenergi. Brintinfrastruktur, herunder transport, lagring og, hvor det er relevant, produktion, kan muliggøre en mere effektiv systemintegration, mindske behovet for ekstra netforstærkninger og støtte en storstilet integration af vedvarende offshoreenergi. En eksplicit inddragelse af brintrelaterede behov i offshoreplanlægningen bidrager til at undgå fragmenterede investeringsstrategier og støtter et omkostningseffektivt, integreret energisystem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Senest hvert fjerde år efter vedtagelsen af den ikkebindende aftale i overensstemmelse med stk. 1 ajourfører medlemsstaterne deres ikkebindende aftaler, jf. denne artikels stk. 1, herunder i lyset af resultaterne af anvendelsen af den seneste cost-benefit-analyse og omkostningsdeling på de prioriterede offshorenetkorridorer.
	4.	Senest hvert fjerde år efter vedtagelsen af den ikkebindende aftale i overensstemmelse med stk. 1 ajourfører medlemsstaterne deres ikkebindende aftaler, jf. denne artikels stk. 1, herunder i lyset af resultaterne af anvendelsen af den seneste cost-benefit-analyse og forholdsmæssig omkostningsdeling på de prioriterede offshorenetkorridorer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.
	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.
	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.
	5.	Efter hver ajourføring af de ikkebindende aftaler i overensstemmelse med stk. 4 ajourfører ENTSO for elektricitet og ENNOH for hvert havområde de strategiske integrerede offshorenetudviklingsplaner på højt plan inden for rammerne af den næste tiårige EU-dækkende netudviklingsplan, der er omhandlet i stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.
	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. En ajourføring bliver særlig relevant, når der er vedtaget en ensartet metode til grænseoverskridende omkostningsfordeling for offshorehybridprojekter, herunder for at afspejle regionale aftaler om omkostningsdeling, finansieringsordninger og behandling af hybride og grænseoverskridende radiale projekter. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for mere detaljeret vejledning om grænseoverskridende omkostningsdeling og investeringsrammer for at støtte den rettidige udvikling af stadig mere komplekse offshorehybridprojekter og mindske den lovgivningsmæssige og finansielle usikkerhed for de deltagende medlemsstater og projektiværksættere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.
	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, uden at dette fører til forskelsbehandling mellem partnerstaterne, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.
	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.
	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.
	1.	Kommissionen vurderer med inddragelse af medlemsstaterne, relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet og de nationale regulerende myndigheder, hvorvidt der er behov for en ajourføring af vejledningen om samarbejdsbaserede investeringsrammer for offshoreenergiprojekter, der omfatter en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for hvert havområde, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende aftaler, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, og offentliggør, hvor det er relevant, en ajourført udgave af vejledningen. Denne vejledning er forenelig med artikel 17, stk. 1. Kommissionen ajourfører sin vejledning, når der er behov for det, under hensyntagen til resultaterne af deres gennemførelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.
	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen – uden at dette fører til forskelsbehandling mellem partnerstaterne – offentliggør en ajourføring af vejledningen for cost-benefit-foranstaltninger og foranstaltninger til forholdsmæssig omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.
	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører og, hvor det er relevant, ENNOH og brinttransmissionsnetoperatører samt agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.
	2.	ENTSO for elektricitet og ENNOH ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.
	2.	ENTSO for elektricitet og ENNOH ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ENTSO for elektricitet ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.
	2.	ENTSO for elektricitet og ENNOH ajourfører med inddragelse af relevante transmissionssystemoperatører og brinttransmissionsnetoperatører, agenturet, de nationale regulerende myndigheder og Kommissionen resultaterne af anvendelsen af cost-benefit-analysen og omkostningsdelingen på de prioriterede offshorenetkorridorer, herunder hver gang Kommissionen offentliggør en ajourføring af vejledningen for en specifik cost-benefit-analyse og omkostningsdeling i forbindelse med udrulningen af de integrerede offshorenetudviklingsplaner for havområder som omhandlet i artikel 15, stk. 2, i overensstemmelse med de ikkebindende planer, der er omhandlet i artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at inddrage ENNOH og brinttransmissionsnetoperatører for at sikre en sammenhængende gennemførelse af cost-benefit- og omkostningsdelingsmetoder på tværs af integreret planlægning af offshoreelektricitets- og brintinfrastruktur.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.
	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, kapitalomkostninger samt forventede driftsomkostninger i en periode på 15 år, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, og risici i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning på en måde, der generelt står i et rimeligt forhold til fordelingen af de nettofordele, der er identificeret i henhold til stk. 4 og 6, og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter. Behørigt begrundet efterfølgende tilpasning af afgørelsen om grænseoverskridende omkostnings- og risikofordeling som beskrevet i stk. 7 kan være mulig efter aftale med de nationale regulerende myndigheder med inddragelse af agenturet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Omkostninger og risici ved grænseoverskridende infrastrukturprojekter afholdes i overensstemmelse med den forventede nettofordel.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.
	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger og, hvis den relevante nationale regulerende myndighed finder det hensigtsmæssigt, driftsomkostningerne i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ved at begrænse omkostningsdelingen til CAPEX ville dette straffe projekter, der har lavere startomkostninger, højere OPEX og lavere samlede OPEX.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.
	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger og driftsomkostningerne, hvis den relevante nationale regulerende myndighed finder det nødvendigt, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hvis omkostningsdelingen begrænses til investeringsudgifter (CAPEX), og der ses bort fra kompensation for alle netrelaterede omkostninger ved et projekt, kan det afholde den medlemsstat, der er vært for projektet, fra at fortsætte leveringen, navnlig for de projekter, der har begrænsede startomkostninger og højere drifts- og vedligeholdelsesomkostninger. Det foreslås derfor, at de nationale tilsynsmyndigheder vurderer nødvendigheden af at medtage OPEX som en del af den grænseoverskridende omkostningsfordeling.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.
	1.	De effektivt afholdte investeringsomkostninger, der ikke omfatter vedligeholdelsesomkostninger, i forbindelse med et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorierne i bilag II, punkt 1), litra a), c), d), e) og f), og projekter af fælles interesse, der er omfattet af energistrukturkategorien i bilag II, punkt 2, hvis de henhører under de nationale regulerende myndigheders kompetence i hver af de berørte medlemsstater, afholdes af den relevante transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør, andre operatører eller af transmissionsinfrastrukturens projektiværksættere i de medlemsstater, som projektet giver en positiv nettovirkning og betales af netbrugerne gennem tarifferne for netadgang i disse medlemsstater, for så vidt de ikke er dækket af overbelastningsafgifter eller øvrige afgifter.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne ændring finder anvendelse på hver iteration af "bilag II, punkt 1, litra a), b), c), d), e), f) og h)".
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 – afsnit 1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Projektiværksættere, tilsynsmyndigheder og systemoperatører i de berørte medlemsstater giver agenturet de oplysninger, der er nødvendige for at agenturet kan udføre sine opgaver i henhold til denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, hvis mindst én projektiværksætter anmoder de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.
	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, ifølge hvilke mindst én projektiværksætter kan anmode de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, hvis mindst én projektiværksætter anmoder de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.
	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, ifølge hvilke mindst én projektiværksætter kan anmode de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, hvis mindst én projektiværksætter anmoder de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.
	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, ifølge hvilke mindst én projektiværksætter kan anmode de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i artikel 27 og punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, hvis mindst én projektiværksætter anmoder de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.
	For et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorierne i punkt 1), litra a), b), c), d), e), f) og h), og bilag II, punkt 2, finder bestemmelserne i denne artikel anvendelse, hvis mindst én projektiværksætter anmoder de relevante nationale myndigheder om at anvende disse på projektets omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4.
	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4. Bestemmelserne i dette stykke finder kun anvendelse, hvis der ikke foreligger en aftale mellem projektiværksættere om omkostningsdeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4.
	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4. Dette stykke bør kun anvendes, hvis der ikke foreligger en aftale mellem projektiværksættere om omkostningsdeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4.
	Hvis et projekt har flere projektiværksættere, anmoder den relevante nationale regulerende myndighed straks alle projektiværksættere om at indsende den fælles investeringsanmodning i overensstemmelse med stk. 4. Dette stykke bør kun anvendes, hvis der ikke foreligger en aftale mellem projektiværksættere om omkostningsdeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	For et projekt af fælles interesse, som stk. 1 finder anvendelse på, underretter projektiværksætterne regelmæssigt og mindst en gang om året fra det tidspunkt, hvor projektet optages på EU-listen, og indtil det tages i brug, alle berørte nationale regulerende myndigheder regelmæssigt om projektets fremskridt og de dermed forbundne omkostninger og virkninger.
	3.	For et projekt af fælles interesse, som stk. 1 finder anvendelse på, underretter projektiværksætterne regelmæssigt og mindst en gang om året fra det tidspunkt, hvor projektet optages på EU-listen, og indtil det tages i brug, alle berørte nationale regulerende myndigheder regelmæssigt om projektets fremskridt og de dermed forbundne omkostninger og virkninger. Projektiværksætterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre løbende fremskridt med et projekt af fælles interesse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt med strengere forpligtelser for projektiværksættere for at mindske forsinkelserne i gennemførelsen og sikre en effektiv gennemførelse af projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	En medlemsstat, der betragtes som et marked under opbygning for brint, er kun omfattet af en undtagelse i artikel 17 for så vidt angår projekter, der er omfattet af stk. 2 i bilag II. Denne undtagelse udløber automatisk i det øjeblik, hvor den pågældende medlemsstat ikke længere kan anses for at være et marked under opbygning for brint.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En klar erklæring om, at indledning og/eller afslutning af en proces for grænseoverskridende omkostningsfordeling ikke er en forudsætning for modtagelse af midler og/eller anvendelse af EU's risikobegrænsende mekanismer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, hvis der ikke foreligger en aftale om omkostningsdeling mellem projektiværksættere, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, hvis der ikke foreligger en aftale om omkostningsdeling mellem projektiværksættere, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, hvis der ikke foreligger en aftale om omkostningsdeling mellem projektiværksættere, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne eller brinttransmissionsnetoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Inddragelse af brinttransmissionsnetoperatører i høringer, da de er en vigtig interessent.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne eller brinttransmissionsnetoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:
	Så snart et sådant projekt af fælles interesse har nået en tilstrækkelig modenhedsgrad og forventes at være klar til påbegyndelse af konstruktionsfasen inden for de næste 36 måneder, indsender projektiværksætterne efter at have hørt transmissionssystemoperatørerne eller brintoperatørerne i de medlemsstater, som projektet har en betydelig positiv nettovirkning på, en investeringsanmodning. Denne investeringsanmodning omfatter en anmodning om en grænseoverskridende omkostningsfordeling og skal forelægges alle berørte nationale regulerende myndigheder ledsaget af følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende
	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med de scenarier og følsomheder, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, under anvendelse af metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse for energisystemet som helhed, jf. artikel 14. Analysen skal udtrykkeligt kvantificere og præsentere fordelingen af potentiale og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende
	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie og, hvis det er relevant, følsomheder, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende
	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med Unionens strategiske scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende
	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med scenarier og følsomheder, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilpasning til ændringsforslagene til artikel 11.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med det centrale scenarie, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende
	a)	en ajourført projektspecifik cost-benefit-analyse i overensstemmelse med de scenarier, der er omhandlet i artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, jf. artikel 11, og metoden til en harmoniseret cost-benefit-analyse af energisystemet som helhed, jf. artikel 14, og under hensyntagen til fordele, der ligger uden for de medlemsstaters grænser, på hvis område projektet er beliggende


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en forretningsplan med en evaluering af projektets finansielle bæredygtighed, herunder den valgte finansieringsløsning, og, for et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 3, resultaterne af en markedsanalyse
	b)	en forretningsplan med en evaluering af projektets finansielle bæredygtighed, herunder den valgte finansieringsløsning, og, for et projekt af fælles interesse, der er omfattet af energiinfrastrukturkategorien i bilag II, punkt 3, resultaterne af en markedsanalyse. For projekter, der bidrager til medlemsstaternes energimodstandsdygtighed, foretages der en sammenligning med alternative nationale projekter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at sammenligne med alternative nationale projekter for at sikre, at projekter, der bidrager til medlemsstaternes energimodstandsdygtighed, udgør den mest effektive og omkostningseffektive løsning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	hvis projektiværksætterne er enige, et begrundet forslag til en grænseoverskridende omkostningsfordeling.
	c)	et begrundet forslag til en grænseoverskridende omkostningsfordeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De relevante nationale regulerende myndigheder fremsender straks efter modtagelsen en kopi af hver investeringsanmodning til agenturet til orientering.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De relevante nationale regulerende myndigheder og agenturet behandler kommercielt følsomme oplysninger fortroligt.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De relevante nationale regulerende myndigheder og agenturet behandler kommercielt følsomme oplysninger fortroligt.
	De relevante nationale regulerende myndigheder og agenturet behandler kommercielt følsomme oplysninger fortroligt i hele projektets livscyklus og i en kontraktligt aftalt periode efter dets afslutning med klare bestemmelser om adgang til oplysninger.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Indgivelse af en investeringsanmodning og vedtagelse af en afgørelse om grænseoverskridende omkostnings- og risikofordeling i henhold til denne artikel udgør ikke en obligatorisk forudsætning for, at en projektiværksætter kan ansøge om finansiel støtte fra Unionen, herunder under Connecting Europe-faciliteten, forudsat at den eller de nationale tilsynsmyndigheder i værtslandet har afgivet en positiv erklæring om projektets støtteberettigelse og modenhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det obligatoriske og sekventielle trin i grænseoverskridende omkostningsfordeling og CEF-tilskud til anlægsarbejder bør derfor fjernes, således at de to processer kan gennemføres parallelt, mens det bør være muligt for projektiværksættere at ansøge direkte om CEF på betingelse af en positiv erklæring fra den eller de nationale tilsynsmyndigheder, der er vært for projektet. I nogle tilfælde er afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling måske ikke hensigtsmæssige (f.eks. når fordelene ifølge resultaterne af cost-benefit-analysen opvejer omkostningerne i alle værtslande), og en direkte anmodning om CEF-støtte bør være mulig.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest seks måneder efter den dato, på hvilken investeringsanmodningen blev modtaget af den sidste af de relevante nationale regulerende myndigheder, træffer disse myndigheder efter høring af projektiværksætterne fælles koordinerede afgørelser om fordelingen af de effektivt afholdte investeringsomkostninger, der skal afholdes af hver systemoperatør for projektet, og om indregning heraf i tarifferne eller om afslag på investeringsanmodningen som helhed eller på en del af den, hvis det i den fælles analyse af de relevante nationale regulerende myndigheder konkluderes, at projektet som helhed eller en del af det ikke sikrer en betydelig nettofordel i nogen af de relevante nationale regulerende myndigheders medlemsstater.
	Senest seks måneder efter den dato, på hvilken investeringsanmodningen blev modtaget af den sidste af de relevante nationale regulerende myndigheder, træffer disse myndigheder efter høring af projektiværksætterne fælles koordinerede afgørelser om fordelingen af de effektivt afholdte investeringsomkostninger og, hvor det er relevant, driftsomkostninger, der skal afholdes af hver systemoperatør for projektet, og om indregning heraf i tarifferne eller om afslag på investeringsanmodningen som helhed eller på en del af den, hvis det i den fælles analyse af de relevante nationale regulerende myndigheder konkluderes, at projektet som helhed eller en del af det ikke sikrer en betydelig nettofordel i nogen af de relevante nationale regulerende myndigheders medlemsstater.

	
	(Denne ændring gælder i hele stk. 5.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 5 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis sagen er behørigt begrundet i projektets kompleksitet eller behovet for yderligere grænseoverskridende data, kan de relevante nationale regulerende myndigheder forlænge denne periode én gang med op til tre måneder, idet de straks underretter agenturet og angiver årsagerne hertil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 5 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For projekter på deres respektive medlemsstaters områder vurderer de relevante nationale regulerende myndigheder derefter, hvis det er relevant, hvorvidt der kan opstå spørgsmål om økonomisk overkommelighed som følge af medtagelsen af investeringsomkostningerne i tarifferne.
	For projekter på deres respektive medlemsstaters områder vurderer de relevante nationale regulerende myndigheder derefter, hvis det er relevant, hvorvidt der kan opstå spørgsmål om økonomisk overkommelighed, såsom en potentiel stigning i tariffer, som følge af medtagelsen af investeringsomkostningerne i tarifferne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Præcisering: Forhøjelse af nettariffer betragtes som et spørgsmål om prisoverkommelighed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 6 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling tages der hensyn til de økonomiske, sociale og miljømæssige omkostninger og fordele ved projekterne i de berørte medlemsstater og behovet for at sikre en stabil finansieringsramme for udviklingen af projekter af fælles interesse, samtidig med at behovet for finansiel støtte minimeres. Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling søger de relevante nationale regulerende myndigheder efter at have hørt de berørte transmissionssystemoperatører at opnå en fælles overenskomst, der er baseret på, men ikke begrænset til de oplysninger, der er specificeret i denne artikels stk. 4, første afsnit, litra a) og b). Vurderingen af disse baseres på det centrale scenarie og eventuelle følsomhedsanalyser som omhandlet i artikel 11 og giver mulighed for en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
	Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling tages der hensyn til de økonomiske, sociale og miljømæssige omkostninger og fordele ved projekterne i de berørte medlemsstater og behovet for at sikre en stabil finansieringsramme for udviklingen af projekter af fælles interesse, samtidig med at behovet for finansiel støtte minimeres. Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling søger de relevante nationale regulerende myndigheder efter at have hørt de berørte transmissionssystemoperatører at opnå en fælles overenskomst, der er baseret på, men ikke begrænset til de oplysninger, der er specificeret i denne artikels stk. 4, første afsnit, litra a) og b). Vurderingen af disse baseres på det oprindelige scenarie og eventuelle følsomhedsanalyser som omhandlet i artikel 11 og giver mulighed for en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 6 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling tages der hensyn til de økonomiske, sociale og miljømæssige omkostninger og fordele ved projekterne i de berørte medlemsstater og behovet for at sikre en stabil finansieringsramme for udviklingen af projekter af fælles interesse, samtidig med at behovet for finansiel støtte minimeres. Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling søger de relevante nationale regulerende myndigheder efter at have hørt de berørte transmissionssystemoperatører at opnå en fælles overenskomst, der er baseret på, men ikke begrænset til de oplysninger, der er specificeret i denne artikels stk. 4, første afsnit, litra a) og b). Vurderingen af disse baseres på det centrale scenarie og eventuelle følsomhedsanalyser som omhandlet i artikel 11 og giver mulighed for en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
	Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling tages der hensyn til de økonomiske, sociale og miljømæssige omkostninger og fordele ved projekterne i de berørte medlemsstater og behovet for at sikre en stabil finansieringsramme for udviklingen af projekter af fælles interesse, samtidig med at behovet for finansiel støtte minimeres. Ved afgørelsen om grænseoverskridende omkostningsfordeling søger de relevante nationale regulerende myndigheder efter at have hørt de berørte transmissionssystemoperatører at opnå en fælles overenskomst, der er baseret på, men ikke begrænset til de oplysninger, der er specificeret i denne artikels stk. 4, første afsnit, litra a) og b). Vurderingen af disse baseres på scenarierne og eventuelle følsomhedsanalyser som omhandlet i artikel 11 og giver mulighed for en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede nettofordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, på grundlag af oplysninger fra ENTSO for elektricitet og ENNOH i henhold til artikel 14, stk. 13, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling med hensyn til analyse og høring, uden at dette berører de omkostninger, der skal afholdes af hver systemoperatør, og medmindre andet besluttes af de medlemsstater, hvor projektet overvejes


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er involveret i de sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling.

	
	For kategorierne i bilag II, punkt 2, omfatter denne betingelse i litra a), første punktum, alle de medlemsstater, der indgår i den specifikke forsyningskorridor


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er involveret i sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling.

	
	For kategorierne i bilag II, punkt 2, omfatter denne betingelse i litra a), første punktum, alle de medlemsstater, der indgår i den specifikke forsyningskorridor


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med hensyn til medtagelse af medlemsstater, hvor mindst 10 % af de anslåede fordele forekommer i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling, bør det gøres mere specifikt ved at anføre, at kun medlemsstater, der er direkte involveret i eller forbundet med projektet vedrørende infrastrukturudvikling, bør medtages i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er involveret i sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling.

	
	For kategorierne i bilag II, punkt 2, omfatter betingelserne i litra a) alle de medlemsstater, der indgår i den specifikke forsyningskorridor


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling vedrørende analyse og høring, uden at dette berører fordelingen af omkostninger mellem systemoperatører, medmindre andet er aftalt mellem de medlemsstater, der er berørt af projektet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 5 % af de anslåede nettofordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed sammen med de medlemsstater, hvor projektet er beliggende, og de berørte nationale regulerende myndigheder i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med denne artikel bør være at fremme grænseoverskridende samarbejde ved at lette drøftelserne mellem medlemsstater og nationale tilsynsmyndigheder, der drager fordel af et projekt. En tærskel på 10 % ville begrænse disse muligheder. ACER anbefalede en tærskel på 5 % i sine anbefalinger fra 2023 om god praksis for behandling af investeringsanmodninger, herunder anmodninger om grænseoverskridende omkostningsfordeling, for projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er direkte involveret i sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling, uden at dette berører de omkostninger, der skal afholdes af hver systemoperatør


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er direkte involveret i sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling, uden at dette berører de omkostninger, der skal afholdes af hver systemoperatør


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at gøre processen levedygtig bør kun medlemsstater, der er direkte knyttet til projektets gennemførelse – eller som i det mindste er direkte berørt af det – deltage i den grænseoverskridende omkostningsfordeling.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, som er involveret i sammenkoblede projekter, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sikrer deltagelse af de medlemsstater, som er involveret ved at være del af en sammenkoblet infrastruktur, hvilket muliggør en mere nøjagtig omkostningsfordeling og en mere koordineret planlægning. Understøtter en effektiv integration af vedvarende energi, forebygger overlappende investeringer og mindsker miljøpåvirkningen, hvilket bidrager til EU's klimamål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed forholdsmæssigt i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 20 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tærsklen på 10 % ville være for lav og kunne påvise en fordel uanset projektets faktiske nytteværdi og potentielt gøre den pågældende medlemsstat til en de facto obligatorisk finansieringsyder. Som følge heraf kan de indenlandske forbrugere blive tvunget til at bære omkostningerne ved projekter, som de ikke har nogen reel fordel af, og som måske ikke engang gennemføres på deres medlemsstats område.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	hvis mindst 10 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling
	a)	hvis mindst 5 % af de anslåede fordele ved et projekt forekommer i en medlemsstat, deltager denne medlemsstat og den relevante nationale regulerende myndighed i processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af nettofordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling
	b)	hvis det er relevant, baseres den forholdsmæssige fordeling af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af nettofordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling, uden at det fører til forskelsbehandling mellem partnerstaterne


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af nettofordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling
	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af fordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af nettofordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling
	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af fordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The allocation of costs among the Member States shall not only be based on the distribution of net  benefit  (i.e. benefit  minus  cost).  Gross  benefit should  be  considered  in  cases  where  net benefits will be equal to zero or negative, whereas gross benefits are always positive. With a zero  value  or  a  negative  value,  one  will  have  difficulties  to  allocate  cost.  Some  room  for interpretation  regarding  cost  sharing  should,  then,  be  applied  in  these cases  where  it  is  not possible to share cost on net benefits, i.e. when the net benefits for one party are equal to zero or are negative. For instance, a  partition key for the cost in these cases could be the  overall benefits (i.e. without subtracting the cost occurred in the considered system).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af nettofordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling
	b)	hvis det er relevant, baseres fordelingen af omkostninger mellem medlemsstaterne på fordelingen af fordele, idet det sikres, at omkostningsfordelingsnøglen afspejler denne fordeling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	den grænseoverskridende omkostningsfordeling skal baseres på en forudgående aftale om omkostningsfordeling, som er udformet med henblik på at sikre investeringssikkerhed, hvorved aftalen er gennemsigtig og forudsigelig, og den grænseoverskridende omkostningsfordeling giver mulighed for efterfølgende tilpasninger, forudsat at sådanne tilpasninger udtrykkeligt fastlægges i afgørelsen om omkostningsfordeling og tydeligt formuleres, herunder hvad angår tidsrammer og omfattede omkostningskategorier.
	c)	den grænseoverskridende omkostningsfordeling skal baseres på en forudgående aftale om omkostningsfordeling, som er udformet med henblik på at sikre investeringssikkerhed, hvorved aftalen er gennemsigtig og forudsigelig, og den grænseoverskridende omkostningsfordeling giver mulighed for efterfølgende tilpasninger, forudsat at sådanne tilpasninger udtrykkeligt fastlægges i afgørelsen om omkostningsfordeling og tydeligt formuleres, herunder hvad angår tidsrammer og omfattede omkostningskategorier. Ved fordelingen af omkostningerne skal der tages behørigt hensyn til energiprisernes indvirkning på de europæiske virksomheders konkurrenceevne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 7 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	i tilfælde af offshorehybridprojekter, hvor et projekt integrerer både en hybrid samkøringslinje og et fælles offshoreprojekt vedrørende vedvarende energi, baseres den grænseoverskridende omkostningsfordeling på en ensartet grænseoverskridende omkostningsfordelingsmetode, der tager hensyn til både infrastruktur og produktionsaktiver for offshorehybridprojekter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En ensartet metode til grænseoverskridende omkostningsfordeling er nødvendig for at sikre en retfærdig og konsekvent behandling af offshorehybridprojekter, der integrerer både infrastruktur og produktionsaktiver.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Giorgio Gori, Daniel Attard, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	De relevante nationale regulerende myndigheder skal, på basis af den i stk. 5 i denne artikel omhandlede grænseoverskridende omkostningsfordeling, tage hensyn til de faktiske omkostninger, som en transmissionssystemoperatør, brintnetoperatør eller andre projektiværksættere påføres som følge af investeringerne, når de fastsætter eller godkender tariffer i overensstemmelse med artikel 78, stk. 1, i direktiv (EU) 2024/1788 og artikel 59, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2019/944, i det omfang disse omkostninger svarer til en effektiv og strukturelt sammenlignelig operatørs omkostninger.
	8.	De relevante nationale regulerende myndigheder skal, på basis af den i stk. 5 i denne artikel omhandlede grænseoverskridende omkostningsfordeling, tage hensyn til de faktiske omkostninger, som en transmissionssystemoperatør, distributionssystemoperatør, brintnetoperatør eller andre projektiværksættere påføres som følge af investeringerne, når de fastsætter eller godkender tariffer i overensstemmelse med artikel 78, stk. 1, i direktiv (EU) 2024/1788 og artikel 59, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2019/944, i det omfang disse omkostninger svarer til en effektiv og strukturelt sammenlignelig operatørs omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Distributionsnettene spiller en central rolle med hensyn til at integrere store mængder vedvarende og distribueret elproduktion, samtidig med at de muliggør fleksibelt elforbrug, energilagring, elektriske køretøjer og andre fleksibilitetskilder. Deres væsentlige bidrag til det indre energimarkeds funktion, herunder hvor virkningerne er grænseoverskridende relevante, bør udtrykkeligt anerkendes, og projekter ledet af distributionssystemoperatører bør derfor tages fuldt ud i betragtning i både processer med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling og fastsættelsen af nettariffer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De relevante regulerende myndigheder underretter straks agenturet om afgørelsen om omkostningsfordeling sammen med alle relevante oplysninger om denne afgørelse. Afgørelsen om omkostningsfordelingen skal navnlig omfatte en detaljeret redegørelse for, på hvilket grundlag omkostningerne blev fordelt mellem medlemsstaterne, herunder f.eks.:
	udgår

	a) en evaluering af den identificerede indvirkning, herunder vedrørende nettariffer, på hver af de berørte medlemsstater
	

	b) en evaluering af den forretningsplan, der er omhandlet i stk. 4, første afsnit, litra b)
	

	c) regionale eller EU-dækkende positive eksternaliteter, såsom forsyningssikkerhed, systemfleksibilitet, solidaritet eller innovation, som projektet vil medføre
	

	d) resultatet af høringen af de berørte projektiværksættere.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en evaluering af den identificerede indvirkning, herunder vedrørende nettariffer, på hver af de berørte medlemsstater
	a)	en evaluering af den identificerede indvirkning, herunder vedrørende de endelige elpriser og nettariffer, på hver af de berørte medlemsstater


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at lette drøftelserne om omkostningsdeling vil det være hensigtsmæssigt også at udveksle oplysninger om projektets indvirkning på elpriserne i de berørte lande.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgørelsen om omkostningsfordeling offentliggøres på de relevante nationale regulerende myndigheders websteder og deles med agenturet og Kommissionen.
	Afgørelsen om omkostningsfordeling offentliggøres på de relevante nationale regulerende myndigheders websteder og deles med Kommissionen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Senest den [senest 24 måneder efter ikrafttrædelsen] og derefter mindst hvert andet år offentliggør agenturet en rapport om overvågning af afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling. Projektiværksættere, tilsynsmyndigheder og transmissionssystemoperatør i de berørte medlemsstater giver agenturet de oplysninger, der er nødvendige for, at agenturet kan udføre sin opgave i henhold til denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Senest den [senest 24 måneder efter ikrafttrædelsen] og derefter mindst hvert andet år offentliggør agenturet en rapport om overvågning af afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling. Projektiværksættere, tilsynsmyndigheder og transmissionssystemoperatør i de berørte medlemsstater giver agenturet de oplysninger, der er nødvendige for, at agenturet kan udføre sin opgave i henhold til denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overvågning er afgørende for gennemførelsen og forbedringen af mekanismerne til omkostningsdeling. ACER bør derfor have til opgave at overvåge disse mekanismer og offentliggøre en rapport, og relevante interessenter bør fremlægge de relevante oplysninger, så ACER kan udføre denne opgave.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 9 – afsnit 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Senest den [senest 24 måneder efter ikrafttrædelsen] offentliggør agenturet en rapport om overvågning af afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
ACER har ansvaret for at overvåge og rapportere om afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling for at give indsigt i dette reguleringsværktøjs funktion og dets bidrag til gennemførelsen af grænseoverskridende projekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I dette tilfælde eller efter fælles anmodning fra de relevante nationale regulerende myndigheder er det agenturet, som senest tre måneder regnet fra datoen for forelæggelsen for agenturet træffer afgørelsen om investeringsanmodningen, herunder også den grænseoverskridende omkostningsfordeling, der er omhandlet i stk. 5.
	I dette tilfælde eller efter fælles anmodning fra de relevante nationale regulerende myndigheder er det agenturet, som senest tre måneder regnet fra datoen for forelæggelsen for agenturet træffer den ikkebindende afgørelse om investeringsanmodningen, herunder også den grænseoverskridende omkostningsfordeling, der er omhandlet i stk. 5. Inden en sådan afgørelse træffes, skal agenturet rådføre sig med de relevante nationale regulerende myndigheder og projektiværksætterne. Efter høring af de nationale regulerende myndigheder tager agenturet hensyn til de ønskede investeringsomkostningers indvirkning på nettariffernes prisoverkommelighed og systemoperatørens/-operatørernes investeringskapacitet i overensstemmelse med de nationale forpligtelser til udvikling og vedligeholdelse af transmissions- og distributionsinfrastruktur på både kort og lang sigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Processen med henblik på grænseoverskridende omkostningsfordeling bør ikke skabe usikkerhed, forsinkelser og modstand, der kan undergrave tilliden, navnlig over for lande, der ikke er værtslande. Vi støtter en klar rolle for de nationale tilsynsmyndigheder i processen for at sikre, at der tages hensyn til regionale og nationale forhold. Vi mener, at beslutningen også bør tage hensyn til virkningerne på systemoperatørernes nationale nettariffer og investeringskapacitet i overensstemmelse med deres nationale forpligtelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I dette tilfælde eller efter fælles anmodning fra de relevante nationale regulerende myndigheder er det agenturet, som senest tre måneder regnet fra datoen for forelæggelsen for agenturet træffer afgørelsen om investeringsanmodningen, herunder også den grænseoverskridende omkostningsfordeling, der er omhandlet i stk. 5 .
	I dette tilfælde eller efter fælles anmodning fra de relevante nationale regulerende myndigheder er det agenturet, som senest tre måneder regnet fra datoen for forelæggelsen for agenturet foreslår en afgørelse om investeringsanmodningen, herunder også den grænseoverskridende omkostningsfordeling, der er omhandlet i stk. 5 .


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Inden en sådan afgørelse træffes skal agenturet rådføre sig med de relevante nationale regulerende myndigheder og projektiværksætterne. Den i andet afsnit omhandlede periode på tre måneder kan forlænges med yderligere to måneder, hvis agenturet ønsker at indhente supplerende oplysninger. Denne efterfølgende periode løber fra dagen efter modtagelsen af de fuldstændige oplysninger.
	Med henblik herpå skal agenturet rådføre sig med de relevante nationale regulerende myndigheder og projektiværksætterne. Den i andet afsnit omhandlede periode på tre måneder kan forlænges med yderligere to måneder, hvis agenturet ønsker at indhente supplerende oplysninger. Denne efterfølgende periode løber fra dagen efter modtagelsen af de fuldstændige oplysninger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Agenturets vurdering baseres på det centrale scenarie, der er opstillet i henhold til artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, der gør det muligt at foretage en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Agenturets vurdering baseres på det centrale scenarie, der er opstillet i henhold til artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, der gør det muligt at foretage en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
	Agenturets vurdering baseres på Unionens strategiske scenarie, der er opstillet i henhold til artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, der gør det muligt at foretage en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Agenturets vurdering baseres på det centrale scenarie, der er opstillet i henhold til artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, der gør det muligt at foretage en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.
	Agenturets vurdering baseres på de scenarier, der er opstillet i henhold til artikel 11, og eventuelle følsomhedsanalyser, der gør det muligt at foretage en robust analyse af, hvor meget projektet af fælles interesse bidrager til Unionens energipolitiske mål om dekarbonisering, markedsintegration, konkurrence, bæredygtighed og forsyningssikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Agenturet overlader i forbindelse med sin afgørelse om investeringsanmodningen, herunder også den grænseoverskridende omkostningsfordeling, beslutningen om, hvordan investeringsomkostningerne indregnes i tarifferne i overensstemmelse med den foreskrevne grænseoverskridende omkostningsfordeling, til de relevante nationale myndigheder på tidspunktet for gennemførelse af den afgørelse i henhold til national ret.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 10 – afsnit 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afgørelsen om investeringsanmodningen, herunder den grænseoverskridende omkostningsfordeling offentliggøres. Artikel 25, stk. 3, og artikel 28 og 29 i forordning (EU) 2019/942 finder anvendelse.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Agenturet fremsender straks en kopi af alle omkostningsfordelingsafgørelser sammen med alle relevante oplysninger vedrørende hver enkelt afgørelse til Kommissionen. Agenturet offentliggør ikkefortrolige udgaver af alle afgørelser på sit websted. Oplysningerne kan fremsendes i sammenfattet form. Agenturet og Kommissionen behandler forretningsmæssigt følsomme oplysninger fortroligt.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.
	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers og brinttransmissionsnetoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I betragtning af at brintproduktionen har karakter af vedvarende energi, er medtagelsen af brinttransmissionsnetoperatører afgørende for at sikre sammenhæng og konsekvens i forordningen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.
	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers og brinttransmissionsnetoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.
	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers og brinttransmissionsnetoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Inddragelse af brinttransmissionsnetoperatører i høringer, da de er en vigtig interessent.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.
	12.	Denne omkostningsfordelingsafgørelse berører ikke transmissionsoperatørers og brintnetoperatørers ret til at anvende og nationale regulerende myndigheders ret til at godkende afgifter for netadgang i overensstemmelse med forordning (EU) 2019/943 og (EU) 2024/1789 og direktiv (EU) 2019/944 og (EU) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 14 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Denne henstilling ajourføres regelmæssigt af agenturet, når der er behov for det. Den tager hensyn til sektorspecifikke forhold og sikrer overensstemmelse med principperne for grænseoverskridende omkostningsdeling for offshorenet for vedvarende energi som omhandlet i artikel 16, stk. 1. Ved vedtagelse eller ajourføring af henstillingen gennemfører agenturet en omfattende høringsproces med deltagelse af alle relevante interessenter. Denne henstilling skal også omfatte en ikkebindende model for grænseoverskridende omkostningsfordeling for at lette arbejdet for de nationale regulerende myndigheder.
	Denne henstilling ajourføres regelmæssigt af agenturet, når der er behov for det. Den tager hensyn til sektorspecifikke forhold. Ved vedtagelse eller ajourføring af henstillingen gennemfører agenturet en omfattende høringsproces med deltagelse af alle relevante interessenter. Denne henstilling skal også omfatte en ikkebindende model for grænseoverskridende omkostningsfordeling for at lette arbejdet for de nationale regulerende myndigheder.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	16.	Denne artikel finder tilsvarende anvendelse på bundter af projekter i henhold til artikel 18.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a.	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne artikel 17 er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. Der kan ansøges om og ydes finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i forbindelse med projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Muligheden for at springe over fasen med grænseoverskridende omkostningsfordeling, hvis projektet giver nettofordele til alle berørte nationale systemer eller til brintprojekter, der anmoder om finansiel bistand til arbejde (se den nye artikel 17, stk. 17).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a.	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne artikel 17 er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. Der kan ansøges om og ydes finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i forbindelse med projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a.	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne artikel er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle interesserede medlemsstater. For projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2, er en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling ikke nødvendig for at anmode om finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a.	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til artikel 17 er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. Der kan ansøges om og ydes finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i forbindelse med projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 16 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a.	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne artikel 17 er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. Der kan ansøges om og ydes finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i forbindelse med projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
EU-garantiløsning som en effektiv risikobegrænsningsmekanisme på EU-plan for at frigøre finansiering til særlig grænseoverskridende infrastruktur.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne artikel 17 er ikke nødvendig, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. For projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2, er en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling ikke nødvendig for at anmode om finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Grænseoverskridende omkostningsfordeling er en kompleks og potentielt mislykket øvelse, der kan begrænse muligheden for at få adgang til tilskud til anlægsarbejder. Hvis et projekt giver nettofordele til alle berørte nationale systemer, bør grænseoverskridende omkostningsfordeling ikke være påkrævet. Der bør heller ikke være krav om grænseoverskridende omkostningsfordeling, hvis initiativtagere til indbyrdes forbundne projekter vælger at anmode om finansiel støtte fra Unionen uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling. I begge tilfælde ville resultatet være at springe over kravet om grænseoverskridende omkostningsfordeling i artikel 21, stk. 2, litra b), og lette proceduren for anmodning om adgang til finansiel støtte fra Unionen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 17a	

	
	En afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling er ikke påkrævet, hvis projektet ifølge en projektspecifik cost-benefit-analyse giver nettofordele for alle berørte medlemsstater. Der kan ansøges om og ydes finansiel støtte fra Unionen til anlægsarbejder uden en afgørelse om grænseoverskridende omkostningsfordeling for projekter, der er omfattet af bilag II, punkt 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for målrettede ændringer af rammen for grænseoverskridende omkostningsfordeling for at afkoble afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling fra berettigelse til støttemekanismer på EU-plan, herunder fremtidige værktøjer i henhold til artikel 21. Dette vil sikre en mere direkte, forudsigelig og effektiv adgang til støtteinstrumenter for grænseoverskridende brintinfrastrukturprojekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 18	
	udgår

	Tilvejebringelse af forudsætninger for bundtning af energiinfrastrukturprojekter med henblik på omkostningsdeling
	

	1. Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.
	

	2. Kommissionen kan opfordre projektiværksættere til at fremlægge forslag til et eller flere bundter med to eller flere projekter på EU-listen for de relevante grupper med henblik på drøftelse. Et bundt af projekter kan omfatte projekter med forskellige modenhedsgrader, forudsat at bundtningen af projekterne ikke forsinker gennemførelsen af projekterne med den største modenhedsgrad.
	

	3. På baggrund af drøftelserne i grupperne kan Kommissionen anmode ENTSO for elektricitet eller ENNOH om at fremlægge en fælles cost-benefit-analyse for de foreslåede bundter med to eller flere projekter på EU-listen. Den fælles cost-benefit-analyse skal være i overensstemmelse med det centrale scenarie og de følsomhedsanalyser, der er omhandlet i artikel 11, og den metode, der er udarbejdet i henhold til artikel 15. ENTSO for elektricitet eller ENNOH forelægger den fælles cost-benefit-analyse for Kommissionen senest to måneder efter anmodningen.
	

	4. De berørte medlemsstater drager med inddragelse af de relevante nationale regulerende myndigheder og med støtte fra Kommissionen konklusioner om bundtet af projekter og opfordrer, hvor det er relevant, projektiværksættere til at tilføje projekter til bundtet eller fjerne projekter fra bundtet, hvis dette letter drøftelserne om omkostningsdeling, forudsat at antallet af projekter på EU-listen, der er medtaget i bundtet, fortsat er håndterbart.
	

	5. De berørte medlemsstater kan beslutte at godkende bundterne og opfordre projektiværksættere til at indgive en fælles investeringsanmodning i henhold til artikel 17, stk. 4. Nævnte afgørelse deles med de relevante grupper og Kommissionen. Med henblik på artikel 17, stk. 4, medtages kun én ajourført cost-benefit-analyse og ét forslag til en grænseoverskridende omkostningsfordeling i investeringsanmodningen for at lette en eventuel ansøgning om finansiel støtte fra Unionen i henhold til artikel 21.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Medlemsstaterne skal kunne analysere og træffe afgørelse om individuelle projekter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Tilvejebringelse af forudsætninger for bundtning af energiinfrastrukturprojekter med henblik på omkostningsdeling
	Tilvejebringelse af forudsætninger for bundtning af energiinfrastrukturprojekter med henblik på omkostningsdeling og godkendelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bundtning bør fremme integreret projektgennemførelse, herunder koordinering af tilladelser, for at mindske forsinkelserne i gennemførelsen og forbedre den grænseoverskridende infrastrukturplanlægning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.
	1.	Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant. For så vidt angår projektbundter kan cost-benefit-analyser og forslag til omkostningsdeling vurderes pr. bundt i en passende regional proces mellem de relevante medlemsstater, deres regulerende myndigheder og under inddragelse af relevante TSO'er som grundlag for de grænseoverskridende beslutninger om omkostningsfordeling i bundtet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.
	1.	Projektiværksættere kan efter forudgående og fuldt samtykke fra de berørte medlemsstater samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bundtning af projekter kan give administrativ forenkling, men det kan også udgøre en risiko, da et svagere eller kontroversielt projekt kan kombineres med et stærkere projekt og dermed skabe finansierings- og omkostningsdelingsforpligtelser for en medlemsstat, der ikke ville støtte denne investering alene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.
	1.	Projektiværksættere kan samle to eller flere projekter på EU-listen i bundter for at lette drøftelserne om omkostningsdeling og godkendelse mellem de relevante medlemsstater og tredjelande, alt efter hvad der er relevant, og afgørelserne om grænseoverskridende omkostningsfordeling mellem de berørte kompetente myndigheder i medlemsstaterne eller mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder og tredjelande, alt efter hvad der er relevant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Godkendelsesprocedurer er fortsat en stor kilde til forsinkelser i forbindelse med grænseoverskridende infrastrukturprojekter og bør derfor behandles sammen med omkostningsdelingsordninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen kan opfordre projektiværksættere til at fremlægge forslag til et eller flere bundter med to eller flere projekter på EU-listen for de relevante grupper med henblik på drøftelse. Et bundt af projekter kan omfatte projekter med forskellige modenhedsgrader, forudsat at bundtningen af projekterne ikke forsinker gennemførelsen af projekterne med den største modenhedsgrad.
	2.	Kommissionen kan opfordre projektiværksættere til at fremlægge forslag til et eller flere bundter med to eller flere projekter på EU-listen for de relevante grupper med henblik på drøftelse. Projektiværksættere opfordres til i fællesskab at vurdere fordelene ved at bundte projekter fra begyndelsen af projektudviklingsprocessen. Denne analyse kan også anvendes i ansøgningsprocessen for projekter af fælles interesse eller projekter af gensidig interesse, jf. artikel 3 i denne forordning. Et bundt af projekter kan omfatte projekter med forskellige modenhedsgrader, forudsat at bundtningen af projekterne ikke forsinker gennemførelsen af projekterne med den største modenhedsgrad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	På baggrund af drøftelserne i grupperne kan Kommissionen anmode ENTSO for elektricitet eller ENNOH om at fremlægge en fælles cost-benefit-analyse for de foreslåede bundter med to eller flere projekter på EU-listen. Den fælles cost-benefit-analyse skal være i overensstemmelse med det centrale scenarie og de følsomhedsanalyser, der er omhandlet i artikel 11, og den metode, der er udarbejdet i henhold til artikel 15. ENTSO for elektricitet eller ENNOH forelægger den fælles cost-benefit-analyse for Kommissionen senest to måneder efter anmodningen.
	3.	På baggrund af drøftelserne i grupperne kan Kommissionen anmode ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas eller ENNOH om at fremlægge en fælles cost-benefit-analyse for de foreslåede bundter med to eller flere projekter på EU-listen. Den fælles cost-benefit-analyse skal være i overensstemmelse med det oprindelige scenarie og de følsomhedsanalyser, der er omhandlet i artikel 11, og den metode, der er udarbejdet i henhold til artikel 15. ENTSO for elektricitet, ENTSO for gas eller ENNOH forelægger den fælles cost-benefit-analyse for Kommissionen senest to måneder efter anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget sikrer ligelig inddragelse af ENTSO for gas i vurderingen af bundtede projekter og præciserer, at den potentielle cost-benefit-analyse er i overensstemmelse med det oprindelige scenario.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	På baggrund af drøftelserne i grupperne kan Kommissionen anmode ENTSO for elektricitet eller ENNOH om at fremlægge en fælles cost-benefit-analyse for de foreslåede bundter med to eller flere projekter på EU-listen. Den fælles cost-benefit-analyse skal være i overensstemmelse med det centrale scenarie og de følsomhedsanalyser, der er omhandlet i artikel 11, og den metode, der er udarbejdet i henhold til artikel 15. ENTSO for elektricitet eller ENNOH forelægger den fælles cost-benefit-analyse for Kommissionen senest to måneder efter anmodningen.
	3.	På baggrund af drøftelserne i grupperne kan Kommissionen anmode ENTSO for elektricitet eller ENNOH om at fremlægge en fælles cost-benefit-analyse for de foreslåede bundter med to eller flere projekter på EU-listen. Den fælles cost-benefit-analyse skal være i overensstemmelse med de scenarier og de følsomhedsanalyser, der er omhandlet i artikel 11, og den metode, der er udarbejdet i henhold til artikel 15. ENTSO for elektricitet eller ENNOH forelægger den fælles cost-benefit-analyse for Kommissionen senest to måneder efter anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gedin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne artikel risikerer uretmæssigt at begrænse fleksibiliteten i anvendelsen af nationale flaskehalsindtægter, herunder for investeringer, der er afgørende for at mindske flaskehalsene, og som ikke har status som projekter af fælles interesse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The EC proposal risks limiting the ability of national regulatory authorities and transmission system operators (TSOs) to determine the most efficient use of congestion‑related revenues within their own systems, thereby preventing the optimal allocation of these resources at national level.Currently, congestion revenues are already directed —under the full supervision of national regulatory authorities— towards purposes that maximise consumer welfare and system efficiency in each Member State, such as tariff mitigation, ensuring the availability of allocated capacity, or supporting network development where it is most needed. Imposing a specific earmarking at European level, even if only for a share of these revenues, would create a top‑down constraint for TSOs and risk preventing them from using congestion revenues in ways that deliver the highest value for their national grids and consumers.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Beslutninger om anvendelse af flaskehalsindtægter bør fortsat træffes på nationalt plan. Den nuværende model, i henhold til hvilken den nationale tilsynsmyndighed træffer afgørelse om fordelingen af sådanne indtægter, fungerer. Indførelsen af et fast procentuelt krav kan unødigt begrænse de nationale tilsynsmyndigheders skønsbeføjelser, navnlig i betragtning af at flaskehalsindtægterne kan variere betydeligt fra år til år.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek, Beatrice Timgren, Charlie Weimers, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette vil begrænse TSO'ens og den nationale regulerende myndigheds fleksibilitet til at allokere indtægter for at løse problemer, der opstår umiddelbart inden for deres eget net (f.eks. tarifnedsættelser, kapacitetsudvidelse, vedligeholdelsesbehov osv.). Som følge heraf kan forbrugerafgifterne stige betydeligt, mens en del af indtægterne vil blive omdirigeret til eksterne projekter uden for den pågældende medlemsstat.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Aura Salla, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 19	
	udgår

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	

	1. Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	

	2. Transmissionsoperatørerne placerer de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, på en separat konto, indtil de kan anvendes til finansiering af projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer, eller indtil de har påvist, at de prioriterede mål, der er fastsat i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943, er opfyldt i tilstrækkelig grad, og at der ikke er behov for at opbygge yderligere grænseoverskridende kapacitet ved de berørte medlemsstaters grænser for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer.
	

	3. Anvendelsen af de i stk. 1 nævnte midler:
	

	a) skal tjene til at lukke finansieringskløften for projekter på EU-listen, som har betydelige fordele uden for deres værtslande, under behørig hensyntagen til den forventede finansiering gennem tariffer
	

	b) skal være gennemsigtig med hensyn til anmodninger om afgørelser om grænseoverskridende omkostningsfordeling i henhold til denne forordnings artikel 17
	

	c) skal ske således, at dobbeltfinansiering undgås, og der sikres proportionalitet, gennemsigtighed og ikkeforskelsbehandling
	

	d) må ikke bringe opfyldelsen af de prioriterede mål i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943 i fare.
	

	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med denne forordnings artikel 23 med henblik på at supplere denne forordning ved at præcisere, på hvilke betingelser transmissionsoperatører kan anvende de midler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, og på hvilke betingelser målet i artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 anses for at være opfyldt i tilstrækkelig grad.
	

	5. Senest [6 måneder] efter ikrafttrædelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, ajourfører agenturet metoden for anvendelsen af indtægter fra kapacitetsbegrænsninger i henhold til artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 2019/943. Den ajourførte metode skal være i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 3 og med de delegerede retsakter, der vedtages i henhold til denne artikels stk. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Øremærkede flaskehalsindtægter for projekter på EU-listen
	Øremærkede flaskehalsindtægter for elektricitetsprojekter på EU-listen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943. Disse hensatte midler anvendes til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943. Denne øremærkning berører ikke de nationale tilsynsmyndigheders beføjelser med hensyn til anvendelsen af flaskehalsindtægter i henhold til artikel 19 i forordning (EU) 2019/943. Flaskehalsindtægter som følge af interne budområdegrænser i en medlemsstat er ikke omfattet af forpligtelserne i stk. 1, medmindre der er behov for netinvesteringer, der er berettiget til status som projekter af fælles interesse, som vil mindske overbelastningsniveauet ved de indre grænser, og hvortil de øremærkede midler kan anvendes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943. Disse hensatte midler anvendes til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943. Flaskehalsindtægter som følge af interne budområdegrænser i en medlemsstat er ikke omfattet af forpligtelserne i stk. 1, medmindre der er behov for netinvesteringer, der er berettiget til status som projekter af fælles interesse, som vil mindske overbelastningsniveauet ved de indre grænser, og hvortil de hensatte midler kan anvendes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de flaskehalsindtægter, der ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943.
	1.	Transmissionsoperatørerne hensætter 25 % af de årlige flaskehalsindtægter, der genereres ved medlemsstaternes grænser, som ikke er brugt, til at garantere den faktiske tilgængelighed af den kapacitet, der er tildelt i henhold til artikel 19, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2019/943, og til kompensation til operatører af offshoreanlæg til produktion af elektricitet fra vedvarende energikilder i henhold til artikel 19, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 2019/943 til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943 med henblik på at reducere netomkostningerne for de endelige elforbrugere i henhold til artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 2019/943. Disse reserverede midler anvendes til netinvesteringer i projekter på EU-listen, der er relevante for at reducere kapacitetsbegrænsninger på samkøringslinjer i henhold til artikel 19, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2019/943. Midler, der allerede er allokeret til den særskilte interne konto inden denne forordnings ikrafttræden, anses for ikke at være omfattet af denne artikels anvendelsesområde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Member states should be able to use congestion income for reducing network tariffs on par with other priority objectives, as network charges are becoming an increasingly important element of the electricity bills for final consumers.National competence should be respected in the allocation of income. Point (b) appears to apply only after allocating 25% of congestion rents, increasing the fund size and conflicting with Regulation (EU) 2019/943 Article 19(2), which requires equal treatment of priority objectives. The provision is ambiguous. It should be specified that congestion rents remain within the electricity sector and the Member State of origin, subject to NRA approval. Amounts previously saved by TSOs should be excluded from the scope of Article 19.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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